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جصملخجّ

اهات التفسير التي ظهرت في التفاسير باللغة الصينية، وذلك من خلال بيان  يهدف هذا البحث إلى بيان اتّج

العوامل التي أدجت إلى ظهورها وتوضيح الأسس التي يبنى عليها منهجها أو القضايا التي تهتمج بها أو المسائل التي 

، فتوصجل البحث إلى  اه  التفاسير باللغة الصينية أنجه ظهر فيوفقت منها موقفها الخاصج اه الاجتماعي والاتّج الاتّج

اه الم اه الاجتماعي بدافع الظروف التي ، وذلك نحرفالعقلي والاتّج بتأثير العوامل الخارجية والداخلية، فظهر الاتّج

ة، فأعطوا قضايا المرأة وإصلاح الخلافات جتماعير أصحابه بالمدرسة الاتأث  بكان المسلمون في الصين يعيشونها و 

اه العقلي بتأثير  وغيرها من المشاكل الاجتماعية في المجتمع المسلم في الصين قدرا كبيرا من اهتمامهم، وظهر الاتّج

ن وحكجم أصحابه العقل في الغيبيات وقلجلوا مأفكار المادجية السائدة في الصين وبتأثير التيجارات العقلية في العالم، 

اه المنحرف بتأثير مكانة السنجة في التفسير والانتقاص من شأن المفسجرين القدامى في التفسير وغيرها، و  ظهر الاتّج
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اه على أساس معتقداتها، وهو دخيل على التفاسير باللغة الصينيةدات القاديانيةتقمع  ، فسار صاحب هذا الاتّج

 الانحراف. ، بحيث يظهر فيه بوضوح جليج أثر  العقدية ها من المسائلفي بيان خاتمية النبوجة والجنة والنار والوحي وغير 

اهات التفسير، والتفاسير باللغة الصينيج  كلماتجمفتاحية:  ةالتفسير، اتّج

 
Çince Tefsirlerde Farklı Tefsir Yönelimleri 

(Betimleyici Bir Çalışma) 

Öz 

Bu makale; Çince tefsirlerdeki farklı tefsir yönelimlerini; tefsirlerin ortaya 

çıkmasına neden olan faktörleri,  yöntemlerinin dayandığı temelleri ele 

alarak açıklığa kavuşturmayı amaçlamaktadır. Araştırma; iç ve dış 

faktörlerin etkisiyle, Çince tefsirlerde sosyal yönelimin, aklî yönelimin ve 

sapkın yönelimin olduğu sonucuna varmıştır. Sosyal yönelim; Çin'deki 

Müslümanların içinde yaşadıkları koşulların etkisiyle ortaya çıkmıştır. Bu 

yönelime sahip müfessirler akılcı yöntemden etkilenmişler ve Müslüman 

toplumuyla alakalı kadın ve farklılıklar gibi meselelere büyük önem 

vermişlerdir. Aklî yönelim, Çin'de hüküm süren materyalizm fikirlerinin ve 

dünyadaki zihinsel akımların etkisinin bir sonucu olarak ortaya çıkmıştır. Bu 

akımın müfessirleri gaybî meselelerde aklı hâkim tayin etmişler, Kur’ân 

yorumunda sünnete ve klasik ulemanın görüşlerine daha az başvurmuşlardır. 

Çince tefsirlere dışarıdan dâhil olan sapkın yönelim ise Kâdiyâniliğin 

etkisiyle ortaya çıkmıştır. Bu yönelimin müfessiri Hz. Peygamber’in son 

peygamber oluşu, cennet, cehennem, vahiy gibi meseleleri inancına göre 

açıklamıştır. Tefsirinde sapkın fikirleri açıkça görülebilir. 

Anahtar kelimeler: Tefsir, Tefsir yönelimleri, Çince tefsirler. 

 

Approaches in Chinese Interpretation of the Noble Qur’an 

(Descriptive Study) 

Abstract  

This research aims to illustrate the trends of interpretation in the Chinese 

language by explaining the factors that gave rise to them and explain the



Çince Tefsirlerde Farklı Tefsir Yönelimleri - Yuxian Ma ve Yang Bai                                                                     5 

 

 

Yakın Doğu Üniversitesi Yayınları 

 basis for its approach, the issues of concern or the issues from which their 

own position was taken. The research found that the social trend, mental 

orientation and the deviant trend, influenced by external and internal factors, 

was reflected in the interpretation in Chinese language In China, with the 

influence of the world's mental currents, his mind ruled in the Ghebis and 

reduced the position of the age in interpretation and diminished the value of 

the old interpreters in interpretation and others. The deviant trend was 

manifested by the influence of the Qadian kins, an intrusion into Chinese-

language interpretation. The deviant trend was manifested by the influence 

of the Qadian artefacts, an intruding on Chinese interpretations. The trend 

was followed by this trend on the basis of her beliefs in the Khatamiyat al-

Nabah, Al-Jinnah, Nar, Al-Wah and other issues, so that the impact of It is 

an intruder to the Chinese interpretation, and the author of this trend, based 

on her beliefs, was reflected in the Khatamiya al-Nabah, Al-Jinna, Al-Nar, 

Al-Awah and other issues, the impact of the deviation is clearly 

demonstrated. 

Keywords: Interpretation, Approaches interpretation, Interpretation in 

Chinese 

  

جبسمجاللهجالرحمنجالرحيم

مبين هدى ورحمة للعالمين، أفضل الصلاة وأتمج التسليم الحمد لله الذي أنزل القرآن بلسان عربي 

 على سيد الأنام خير الخلق محمد بن عبد الله وعلى آله وصحبه أجمعين، أما بعد:

فإنج القرآن الكريم دستور الأمة الإسلامية، فأعطى العلماء عربا وعجما بيان معانيه من 

للغات المختلفة، ثم أ جريِت على هذه جهودهم قدرا عظيما، وأثمرت جهودهم تراجم وتفاسير با

معمجقة من قبل العلماء المتخصجصين في العالم الإسلامي، لتمييز سليمها  التفاسير والتراجم دراسات

من سقيمها، مثل دراسات في منهجها وفي اتّاهاتها، ولكن التفاسير باللغة الصينية لم تحظ بما 
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ين المتخصجصين في العالم العربي، ولا و جد من يكشجف تستحقجه من الدراسات المعمجقة من قبل الباحث

اهاتها، وذلك لما يحول بينهم وبين فهم هذه  عن ساعد الجدج ليبحث عن نشأتها ومناهجها واتّج

التفاسير من العوائق اللغوية، فجاء هذا البحث ليعرجفها على الباحثين غير الناطقين باللغة الصينية، 

 من نشر سليمها وتكميل ناقصها وتقويم منحرفها. لتنال من عنايتهم حظا كريما

نظرا لطول المادجة  العلميجة في دراسة التفاسير باللغة الصينية، فيقتصر هذا البحث على دراسة 

اهات التفسير الرئيسية في التفاسير باللغة الصينية، وأسباب ظهورها مع ذكر ما يدلج على ذلك  اتّج

 من الأقوال التفسيرية.

 طبيعة البحث العلمي الوقوف على ما يلي:قد اقتضت 

:جمشكلةجالبحث جأوّلًا

 تية:الآسئلة الأهذا البحث وضع التفاسير باللغة الصيينية من خلال الإجابة عن بينج ي

اهات التفسير التي ظهرت في التفاسير باللغة الصينية؟  الأول: ما اتّج

اهات المختلفة في التفاسير  باللغة الصينية؟ الثاني: ما أسباب نشأة الاتّج

اهات في التفاسير باللغة الصينية؟  الثالث: ما الخصائص التي تظهر معالم هذه الاتّج

جثالثاا:جأهدافجالبحث

 يهدف هذا البحث إلى بيان ما يأتي:ج

اهات التفسير الرئيسية.  الأول: بيان ما ظهر في التفاسير باللغة الصينية من اتّج

اهات الرئيسية في التفساير باللغة الصينية.الثاني: بيان أسباب نشأة هذه الا  تّج

اهات.  الثالث: إلقاء الضوء على الخصائص التي تظهر من خلالها معالم هذه الاتّج
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جرابعاا:جأهميّةجالبحث

اهات التفسير الرئيسيجة التي وردت في  تتبين أهميجة هذا البحث من خلال الوقوف على اتّج

المهمجة التي أدجت إلى ظهورها، والخصائص الآثار التي تظهر من  التفاسير باللغة الصينيجة، والعوامل

اهات، لعلجه يفتح أمام العلماء المتخصجصين في العالم الإسلامي مدخلا جديدا  خلالها معالم الاتّج

 لاهتمامهم بالتفاسير باللغة الصينية دراسةً وتوجيهًا.

جخامساا:جمنهججالبحث

 منهجين:في هذا البحث اتجبع الباحث 

وصف ما عاشه المسلمون في الصين من الأوضاع من خلال الأوجل: المنهج الوصفي، وذلك 

اهات.  خاصة علماؤهم وصفا تفسيرياج للوصول إلى الأسباب التي أدجت إلى ظهور الاتّج

الثاني: المنهج الاستقرائي: وذلك من خلال استقراء الأقوال التفسيريجة استقراء تحليليجا للتوصجل 

اهات.إلى الاتّج   اهات في التفاسير باللغة الصينيجة والخصائص أو الآثار التي تظهر معالم الاتّج

جسادساا:جالدراساتجالسابقة

أثمرت جهود العلماء الصينيون دراسات قرآنيجة كثيرة، ولكن لم أطجلع من بينها على دراسة معمجقة 

اهات التفسير في التفاسير باللغة الصين ية، لعلج أقرب الدراسات إلى هذا قائمة بنفسها تتناول اتّج

 البحث: 

* رسالة ماجستير بعنوان" محمد مكين وجهوده في خدمة القرآن الكريم"، للباحث جمال الدين 

إبراهيم، تحدجث فيه عن منهج محمد مكين في التفسير مع ذكر بعض النماذج لما قال، ولم يتطرجق إلى 

اهات التفسير في التفاسير باللغة الصينية  كلجها.  اتّج
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اههم الاجتماعي محمد مكين أنموذجا" للباحث  * بحث علمي بعنوان "المفسرون في الصين واتّج

اه الاجتماعي المتبينج في تفسير محمد مكين،  ما يوشيان، تناول فيه تعريفات المفسجرين في الصين والاتّج

اهات التفسير الواردة في التفاسير باللغة الصينية  .ولم يدخل في بيان اتّج

جسابعاا:جخطةجالبحث

 تتكون خطة هذا البحث من ثلاثة مباحث وخاتمة

جالمبحثجالأول:جالًتاهجالًجتماعيجفيجالتفاسيرجباللغةجالصينية

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية     المطلب الأول: عوامل ظهور الاتّج

اه الاجت     ماعيالمطلب الثاني: القضايا التي يهتمج بها أصحاب الاتّج

جالمبحثجالثاني:ججالًتّاهجالعقليجفيجالتفاسيرجباللغةجالصينية

اه العقلي في التفاسير باللغة الصينية     المطلب الأول: أسباب ظهور الاتّج

اه العقلي  المطلب الثاني: الأسس التي يبنى عليها منهج أصحاب الاتّج

جالصينيةالمبحثجالثالث:جالًتّاهجالمنحرفجفيجالتفاسيرجباللغةج

اه المنحرف إلى التفاسير باللغة الصينية     المطلب الأول: أسباب اندساس الاتّج

اه المنحرف عن الصواب  المطلب الثاني: المسائل التي حاد فيها أصحاب الاتّج

 وفيها أهم النتائج والتوصيات ثامناا:جالخاتمة،
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جالصينيةالمبحثجالأول:ج:جالًتّاهجالًجتماعيجفيجالتفاسيرجباللغةج

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية، وذلك من خلال توضيح  يتناول هذا المبحث الاتّج

اه الاجتماعي، وعرض القضايا الاجتماعية التي اهتمج  العوامل التي أدجت بالمفسجرين الصينيين إلى الاتّج

اه.  بها أصحاب هذا الاتّج

جيجفيجالتفاسيرجباللغةجالصينيةالمطلبجالأوّل:جعواملجظهورجالًتّاهجالًجتماع

اه الاجتماعي في التفسير بشكل موجز،  يحسن قبل الشروع في صلب الموضوع بيان  مفهوم الاتّج

اه على بيجنة.  تمهيدا للحديث عن العوامل والقضايا التي اهتمج بها أصحاب هذا الاتّج

اه الاجتماعي في التفسير تحدجث عن مفهومه كثير من العلماء الم تخصجصين مع اختلافهم الاتّج

هجا قائما بنفسه أو متكاملا مع غيره، فسمجاه محمد الذهبي ، حيث هناك من يعتبره منفي تسميته

اه إلى محمد عبده رائد المدرسة العقلية اه الأدبي الاجتماعي"، ورجع فضل هذا الاتّج ، وكذلك 1"الاتّج

اه العقلي، فتحدجث عن ه تحت عنوان "المدرسة العقلية الاجتماعية" فهد الرومي نظر إليه مقترنا بالاتّج

اهات التفسير في القرن الرابع عشر ، يقصد بها مدرسة الإمام محمد عبده، ولكنج صلاح 2في كتابه اتّج

اهات التفسير في العصر الحديث،  اها قائما بنفسه وجعله بين اتّج عبد الفتاح الخالدي يعتبره اتّج

                                                           

 .402، ص: 2هـ، ج:1398رون، مكتبة وهبة بالقاهرة، العام: التفسير والمفس  لذهبي، محمد حسين، ينظر: ا 1
، 1997سة الرسالة ببيروت، العام: جاهات التفسير في القرن الرابع عشر، مؤس  الرومي، فهد بن عبد الرحمن، ات   2

 705، ص: 2ج:
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اه الاجتماعي في التفسير"، ويمثجله فيما يرى رجال  المدرسة العقلية محمد عبده  فأطلق عليه "الاتّج

 3ورشيد رضا وغيرهما.

م ربطو  بمدرسة المنار التي يسعى  هتبينج بعد النظر في أقوالهم في مفهوم الاتّاه الاجتماعي أنهج

أصحابها إلى إصلاح المجتمع المسلم من خلال بيان الهدايات القرآنية التي تهدي البشر إلى صلاح 

الدنيا والآخرة وترشدهم إلى الانتظام بالسنن الاجتماعية في خلافة الأرض وتعميرها، وأنج حاصل 

اه الاجتماعي يضع أصحابه ن صب أعينهم القضايا الاجتماعية التي فيها عوامل  أقوالهم أنج الاتّج

النهوض وأسباب السقوط، ومشكلات المجتمعات التي تمنع حياة البشر من الاستقامة والصلاح، 

ويحرصون عند تفسير الآيات ذات الصلة بذلك على اكتشاف القوانين والنظم الاجتماعية التي 

 ت صْلِح  حياتهم وتسمو بهم إلى التقدجم.

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية؟ فما الذي أدجى إ  لى ظهور الاتّج

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية لا تختلف كثيرا عنها في التفاسير  إنج عوامل ظهور الاتّج

 باللغة العربية، ولكنجها فيما أرى على نوعين.

قاسية للغاية في زمن حكم : العوامل الداخلية، فكان المسلمون في الصين عاشوا فترات أولًاج

وخاصجة في أواخره، قاسوا من قبل حكومة تشينغ ظلما جائرا وقمعا دمويا وإجلائهم  4أسرة تشينغ،

ة يمن آراضهم الخصبة إلى الآراض الجدبة، بحيث زرع ذلك في نفوس المسلمين الصينيين كراه

                                                           

: ، ص2008بدمشق، العام: رين، دار القلم الخالدي، صلاح عبد الفتاح، تعريف الدارسين بمناهج المفس   3
568. 

ست عام  4 م، وتداول حكمها على عشرة 1644أسرة تشينغ آخر الأسر الملكية الإقطاعية في تاريخ الصين، وأُس ِّ
 ملوك خلال مائتين وثمان وستين سنة.
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لجق بها دون تمييز غثجها من واستنكارا للثقافة الصينية، فأعرضوا كلج الإعراض عنها هي وما يتع

 سمينها.

بسبب اختلاف آرائهم في بعض المسائل  وكذلك كانوا يعانون من الخلافات التي وقعت بينهم

الفقهية الفرعية، فتشعجبوا جماعات يتحاقدون ويتنافرون، بل يقتتلون، زادت حكومة تشينغ طينهم 

وتشتيت شملتهم، لتسه لَ سيطرتها عليهم، بلجة، استغلجت بهذه الخلافات بينهم لغرض تضعيف قوجتهم 

فتفاقمتْ خلافاتهم، واستشرى فقرهم، بحيث اشتغلوا بتافه الأمور وأقواتهم عن التربية والتعليم التي 

 5هي أساس التقدجم وعمادة التنمية في المجتمعات الإنسانية.

وتفشجي الجهل في  وذلك كلجه أدجى إلى تخلجف المسلمين في الصين ثقافيا واقتصاديا وسياسيا،

 مجتمعهم، والركود في أعمالهم العلمية، وأصبح عقبة جائحة في سبيل نهضتهم وتوحيد كلمتهم.

م، وأسجست دولة الصين الوطنية، تحسجن وضع المسلمين 1911لمجا أسقطت أسرة تشينغ عام  

ر المشترك تحسجنا ملحوظا بما تعمل به الحكومة الجديدة في شؤون القوميات من سياسة الازدها

 6والمساواة بين القوميات، ومنها قومية هوي تمثجل المسلمين في الصين.

وفي ظلج هذا الجوج النابض بالحريجة والمساواة حاول بعض العلماء من أبناء المسلمين الذين تتعلجق 

من  قلوبهم بشؤون الأمجة المسلمة في الصين تخليصها من أوضاعها السيجئة المتخلجفة، وسعوا لصحوتها

تها من السقوط وتوحيد كلمتها، فمنهم من صرفوا جهودهم في التربية والتعليم، ومنهم ضالسبات ونه

                                                           

-667م، ص: 2003ينظر: باي، شيو يي، تاريخ المسلمين في الصين، دار الكتب الصينية ببكين، عام:  5
682. 

ينظر: وانغ، هاي بين، نهضة الإسلام في عهد الصين الوطنية، رسالة ماجستير غير المنشورة في جامعة  6
 .17-12الصين، ص:  -المعل مين بمدينة شيانغ هاي
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وججهوا اهتمامهم إلى بيان معاني القرآن وهم على يقين عظيم أنجه أصحج وأسلم طريقة لنهضة الأمجة من 

المختلفة بسبب ابتعادها عن تعليمات القرآن ، فأخذوا  ياتالمسلمة في الصين التي تعاني من المعانا

ينقلون معانيه إلى اللغة الصينية ويفسجرونه وهم يلتمسون هدايات قرآنية ترفعهم من انحطاطهم وتصلح 

مجتمعهم المزدحم بالمشكلات الاجتماعية والخلافات المقيتة إذا فهموا وعملوا بها، فلمجا مرجوا على آية 

قوا عندها وقفة طويلة لاستخراج الهدايات القرآنية منها، مثلا: قال محمد مكين ذات صلة بذلك، وف

يعُجعَمَلَجعََٰميلعند تفسير قوله تعالى  جلًَٓجأُضي مُۡجأَنّيي نكُمجٖ  ﴿فَٱسۡتَجَابَجلََمُۡجرَبُّه جأنُثَىَٰ ججأَوجۡجذكََر ججميّنجميّ

ن ججبَ عۡضُكُم جفجَجۖ جٖ  عۡضب جَجميّ جوَأُخۡريجُواْ جهَاجَرُواْ جوَقتُيلُواْجٱلَّذيينَ جسَبييلييجوَقََٰتَ لُواْ جفيي جوَأُوذُواْ مينجدييََٰريهيمۡ

جسَييّج هُمۡ جعَن ۡ جلَأُكَفيّرَنَّ لَن َّهُمۡججَنََّٰتجَ  جوَلَأُدۡخي رييجٖ  اتِييمۡ تيهَاجمينجتَۡ جثَ وَابجتََۡ جُجعينديججميّنجۡجاٖ  ٱلۡأَنََٰۡرُ جوَٱللَّّ ٱللَّّيِۚ

"أعطى الإسلام المرأة حرية مطلقة في اختيار  :[195]آل عمران: ﴾ج١٩٥عيندَهُۥجحُسۡنُجٱلث َّوَابيج

لرجل، قال رسول الله صلى الله عليه وسلجم: مع االزوج كما أعطاها حق الاستقلال وجعلها متساوية 

، ولا تنكح البكر حتى تستأذن، قالوا: يا رسول الله، وكيف إذنها؟ قال: ت سْتَأْمَرَ "لا تنكح الأيم حتى 

مكين ما كانت المرأة تعانيه في المجتمع الصيني من النكاح الإجباري المنفجذ ، وأراد محمد 7أن تسكت"

 بأمر وليها بغضج النظر في رأيها.

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية نتيجة لتأثجر ثانياا:ج العوامل الخارجية، يبدو أنج الاتّج

رحل في زمن سادت أفكار مدرسة  أصحابه بفكرة الإصلاح في العالم العربي، مثلا: كان محمد مكين

المنار الإصلاحية إلى مصر لدراسة العلوم الشرعية، وتأثجر بها، فنهج في تفسيره منهجها، حيث أعطى 

                                                           

ص:  ،1950، دار الشؤون التجارية ببكين، العام: ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء التسعة الأولى مع تفسيرها 7
89. 



Çince Tefsirlerde Farklı Tefsir Yönelimleri - Yuxian Ma ve Yang Bai                                                                     13 

 

 

Yakın Doğu Üniversitesi Yayınları 

مشاكل المسلمين الاجتماعية في الصين قدرا كبيرا من اهتمامه عندما قام بتفسير آيات القرآن، ومن 

صلاح التعليم والخلافات بين المسلمين وأقوال ه التي تبوح خير دليل على تأثجره بمدرسة المنار اهتمام ه بإ

بإعجابه الشديد بأفكار محمد عبده ومدحه المبالغ له، قال عند ترجمة كتاب الإسلام والنصرانية مع 

العلم والمدنية: "الإمام محمد عبده رائد الدعاة المعدودين في العصر الحديث، وأدرك مشاكل العصر 

 8بدقجة." بشكل تامج، وشخجصها

جالمطلبجالثالث:جالقضاياجالتيجيهتمّجبُّاجأصحابجالًتّاهجالًجتماعي

جاء في صدارة اهتمام المفسجرين الصينيين بعض  المشاكل الاجتماعية المهمجة التي يتبينج من خلال 

اه هم الاجتماعي في التفسير، ومنها قضايا المرأة، والخلافات بين صفوف  حرصهم على إصلاحها اتّج

سلمين، وابتعادهم عن هداية القرآن والسنجة وغيرها. أذكر فيما يلي بعض الأمثلة من أقوالهم الم

اههم الاجتماعي.  التفسيرية على هذه القضايا، لعلجه يظهر من خلالها اتّج

:جقضاياجالمرأة جأولًا

نية بمكان، بسبب تأثير الثقافة الصيمنحطجة ذلك لأنج مكانة المرأة في المجتمع الصيني كانت 

القديمة، ويمكن تصوجر ذلك من خلال وصف تشون تشيو في حوليجاته: " المرأة خلقها لا يحدج، 

                                                           

قدمة المترجم لكتاب الإسلام والنصرانية مع العلم والمدنية، دار الكتب الإسلامية بشيانغ خاي، ما، جيان، م 8
 .16، ص: 1936العام: 
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، وفي كتاب الحوار: " إنج من العسير معاملة المرأة والحقير، إذا اقتربتَ منهم 9وحقدها لا ينتهي."

 10استكبروا عليك، وإذا ابتعدت منهم تذمجروا منك."

ح أوضاع المرأة في المجتمع المسلم الصيني وبيان مكانتها في فوضع المفسجرون الصينيون إصلا

 الإسلام نصب أعينهم عند تفسير آيات القرآن، يبحثون عن هدايات قرآنية في إصلاحها.

ثةََجقُ رُوٓءقال إلياس وانغ في تفسير قوله تعالى: هينَّجثَ لََٰ نَفُسي تُجيَتََبََّصۡنَجبِي جيَيَلهججوَلًَججِۚۖجٖ  ﴿وَٱلۡمُطلََّقََٰ

جٓجٱللَّّجُجخَلَقجَجمَاجيَكۡتُمۡنجَجأَنجلََنَُّج ريِۚججوَٱلۡيَ وۡميججبيٱللَّّيججيُ ؤۡمينَّججكُنَّجججإينجأَرۡحَاميهينَّججفيي جبيرَديّهينَّججأَحَقهججوَبُ عُولتَُ هُنَّججٱلۡأٓخي

ج ليكجَجفيي جوَٱللَّّجُجۖ جٖ  دَرجََةجعَلَيۡهينَّججاليجوَليلريّججَجبيٱلۡمَعۡرُوفيِۚججعَلَيۡهينَّججٱلَّذييجميثۡلجُجوَلََنَُّججاِۚجٖ  اْجإيصۡلََٰحأَراَدُوجٓجإينجۡجذََٰ

[: " تفيد الآية أنج المرأة تساوي زوجها من حيث الحقوق، هذه 228]البقرة:  ﴾٢٢٨حَكييم ججعَزييز ج

؛ لأنج العرب كانت تستهين بالمرأة، ولم تقرج بحقجها قطج، و  هذا إنج الفكرة تثير تعججب الناس دون شكج

أصبحت اليوم تساوي الرجل مكانة اجتماعية، فتطلب  حيث جتماعي،الاصلاح لهو من الإالتغيرج 

منه مثل ما يطلب منها، وهذه المساواة لم تعترف بها أمجة من الأمم قبل الإسلام ولا مصلح اجتماعي، 

وكان الرجل يعامل امرأته قبل الإسلام كالعبد أو كالبهيمة المسخجرة له، وليس للتي بلغت منهنج سنج 

زوجها، بل هي مجبرة على قبول من لا ترضاه بأمر والديها، والإسلام أنقذها الرشد حق في اختيار 

 11 من هذه المآسي وأمر بحسن المعاشرة واحترام رأيها في الزواج."

                                                           

  .278، ص: 1998فرع دار الشؤون التجارية بشيانغ خاي، العام: حوليات تشون تشيو، ، مينغ تسو، تشيو 9
دار هوا تشينغ للنشر بقوانغ عربي،  -كونفشيوس، كتاب الحوار من سلسلة كنوز التراث الصيني: صيني 10

 .279، ص: 2010جيو، العام: 
، ص: 2012وانغ، إلياس، ترجمة معاني القرآن مع تفسيره، دار فانغ جوو للطباعة بمدينة لان جوو، العام:  11
40. 
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ميلقال محمد مكين عند تفسير الآية:  يعُجعَمَلَجعََٰ جلًَٓجأُضي مُۡجأَنّيي نكُمجٖ  ﴿فَٱسۡتَجَابَجلََمُۡجرَبُّه جميّ

ن ججبَ عۡضُكُمجأنُثَىَٰ ججأَوجۡجذكََر ججميّن منحطجة [: " كانت مكانة المرأة 195]آل عمران:  ﴾١٩٥ۖ جٖ  بَ عۡضجميّ

عند شعوب المشرق أم عند شعوب المغرب، وتعاني من الاستخفاف والاستهانة،  سواء أكانت جدجا

ا من العسير معاملة  قال الحكماء قديما بصراحة: إنج الفتن ليست من السماء، بل من المرأة، وإنمج

من الكلام   وغيره لمرأة والحقير، إذا اقتربت منهم استكبروا عليك، وإذا ابتعدت منهم تذمجروا منكا

في تحقير المرأة... وكانت مكانة المرأة في الهند أسوء منها في الصين... وكذلك عند النصارى والعرب 

ا هي والرجل انحدرا من  في الجاهلية...، ثم قال "إنج الإسلام سبق الأديان في تحرير المرأة، فأقجر أنهج

ما متساويان في المكانة وفي الثواب على عمل إذا ؛ لأنج بعضهم  عَمِلَا عَمَلًا واحدًا نفس واحدة، وأنهج

من بعض، أي الرجل مولود من المرأة، والمرأة من الرجل، فلا فرق بينهما في البشريجة، وما دام الأمر 

 12فضيل الذكر على الأنثى من المنكرات."كذلك، فتساويا مكانة اجتماعية، ولذلك ت

يظهر أنج إلياس وانغ ومحمد مكين يتحدجثان عما كان في المجتمع المسلم في الصين من تفضيل 

الذكر على الأنثى من قبل الآباء وتحميلها الأشغال الشاقجة غير اللائقة بطبيعتها وتزويجها دون أدنى 

ذه الآيات في شأن المرأة إلى إرشاد المسلمين في الصين نظر في رأيها، ويسعيان من خلال بيان مثل ه

 إلى إصلاح أوضاعها بالهدايات القرآنية.

جفَٱنكيحُواجْمَاجطاَبَجلَكُمجقال خالد شي عند تفسير الآية  جٱلۡيَ تََٰمَىَٰ طُواجْفيي جتُ قۡسي فۡتُمۡجأَلًَّ ﴿وَإينۡجخي

دَةاجأَوۡجمَاجمَلَكَتۡجأَيََٰۡنُكُمِۡۚج حي جتَ عۡديلُواْجفَ وََٰ فۡتُمۡجأَلًَّ جفإَينۡجخي جوَثُ لََٰثَجوَربََُٰعَ  جمَثۡنَََٰ نَجٱلنيّسَآءي جميّ جأَلًَّ ليكَجأَدۡنََٰٓ جذََٰ

                                                           

، دار الشؤون التجارية ببكين، العام: لتسعة الأولى مع تفسيرهاينظر: ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء ا 12
 ، بتصر ف.90-89ص: ، 1950
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: "تعدجد الزوجات في الإسلام مقيجد بشروط، ولم يكن مما يحثج عليه الإسلام، [3]النساء:  ﴾٣تَ عُولُواجْ

ا أباحه في الحالات الضرورية لعلاج المشاكل الاجتماعية...، ولذلك أباح الإسلام تعدجد  وإنمج

الزوجات لحماية اليتامى ألاج ي ظلموا في حقوقهم، ولكنجه ليس من الزواج الطبيعي الذي ي بنى على 

ليكَجأَدۡنََٰجٓوحدة الزوجة، فقال تعالى  أساس جذََٰ دَةاجأَوۡجمَاجمَلَكَتۡجأَيََٰۡنُكُمِۡۚ حي جتَ عۡديلُواجْفَ وََٰ فۡتُمۡجأَلًَّ ﴿جفإَينۡجخي

جتَ عُولُواْ﴾ج ، وإن تزوجج رجل زوجات، فيتعذجر عليه معاملتهن بالعدل، فقال تعالى مخبرا باستحالة أَلًَّ

جتميَيلُواْجكُلَّج﴿وَلَنجتجَتحقجق العدل بين الزوجات  جفَلََ
جحَرَصۡتُمۡ  جوَلَوۡ جٱلنيّسَآءي جبَيَۡۡ جأَنجتَ عۡديلُواْ سۡتَطييعُوٓاْ

جوَإينجتُصۡليحُواْجوَتَ ت َّقُواْجفإَينَّجٱللََّّجكَانَجغَفُور
جفَ تَذَرُوهَاجكَٱلۡمُعَلَّقَةيِۚ يمجاٖ  ٱلۡمَيۡلي ]النساء:  ﴾١٢٩اٖ  رَّحي

 13وحدة الزوجة أفضل."، فطالما الأمر مستحيلا تحقجقه كانت [129

ذكرها تنصبج على بيان مكانة المرأة في الإسلام ومساواة لهذه الأمثلة وغيرها مما لا يتجسع المجال 

المرأة للرجل، حيث ترشد المسلمين في الصين إلى هدايات القرآن الذي ي قرج برفعة مكانة المرأة في 

عليه في شأن المرأة من الأفكار السيجئة والمعاملات المجتمع والمساواة، ويحثجهم على الانتهاء عمجا كانوا 

 المقيتة المخالفة للشريعة السمحاء.

جثانياا:جالدعوةجإلىجإصلَحجالخلَفاتجبيۡجالمسلميۡ

كان المجتمع المسلم في الصين يغصج بالخلافات والنزاعات الهدامجة التي أصبحت حجر العثرة 

 نتج عن أمرين: ينية، وذلكىفي سبيل نهضة الأمجة المسلمة الص

                                                           

، ص: 1978شي، خالد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، الرابطة الإسلامية في هونغ كونغ، العام:  13
108. 
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الاختلافات بين الجماعات المسلمة على بعض الأحكام الفقهية الفرعية، مثل الجهر أحدهما:ج

بالصوت عند الذكر أو إخفاته، والنزاعات بين الطوائف الصوفية على المناصب الدينية والمنافع 

 المادجية.

ين بالمؤامرات الخبيثة سياسة حكومة أسرة تشينغ، حيث ضخجمت الخلافات بين المسلم الثاني:

 14لاستغلالها في سبيل تمزيق كلمة المسلمين وتعزيز حكمها.

لمجا تحسجن وضع المسلمين السياسي في الصين في ظلج حكم دولة الصين الوطنية، لم ير العلماء 

من أبناء المسلمين بدج من إصلاح الخلافات بين المسلمين التي تمزجق شملتهم وتعرقل توحيد كلمتهم، 

جأ المفسجرون منهم إلى كتاب الله تعالى يستهدون به في إصلاح هذه الخلافات، إذ إنجه سبيل وحيد فل

 لعودتهم إلى ما كانوا عليه من القوجة والعزجة، وتخليصهم من مخالب الكفجار المعتدين.

كَجتَضَرهعقال محمد مكين عند تفسير قوله تعالى جنَ فۡسي يفَةجاٖ  ﴿وَٱذكُۡرجرَّبَّكَجفيي جوَدُونجَجٖ  وَخي

: " معنى الآية [205]الأعراف:  ﴾٢٠٥ٱلۡغََٰفيلييۡجَجميّنجَجتَكُنجوَلًَججوَٱلۡأٓصَاليججبيٱلۡغُدُويّججٱلۡقَوۡليججمينجَجٱلۡۡهَۡريج

أنجك لا تفرط في الجهر بالصوت عند ذكر الله تعالى، ولا في الإخفات به، وتوسجطْ بين ذلك. تفرجق 

المسلمون في شمال غرب الصين جماعتين بسبب الجهر بالصوت في الذكر أو الخفض به، إحداهما 

 الخفض به، وتسمى تذهب إلى الجهر به بعد الصلاة، وتسمى جماعة الجهرية، والثانية تذهب إلى

جماعة الخفية، وحقيقة الأمر: أنج هذه المشكلة التي اختلفوا فيها ليست من المشاكل الأصولية، 

فيمكن أن يسير كلج منهما على رأيها، كما يمكن أن يوفجق بين الرأيين، إذ إنج القرآن أمر النبيج صلى 

                                                           

شعب للطباعة والنشر بنينغ ينظر: ما، تونغ، الجماعات المذهبية والطوائف الصوفية في الصين، دار ال 14
  .111-94، ص: 2000شيآن، العام: 
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هَرۡجالصلاة، حيث قال تعالى:  الله عليه وسلم بأن يكون متوسجطا في رفع صوته بالقراءة في ﴿وَلًَجتَۡ

ليكَجسَبييل جبَيَۡۡجذََٰ تَغي اَجوَٱب ۡ [، وإذا كان التوس ط في رفع 110]الإسراء:  ﴾اٖ  بيصَلََتيكَجوَلًَجتُُاَفيتۡجبُّي

الصوت مطلوبا في داخل الصلاة، فذلك ينطبق على رفع الصوت بالذكر خارجها، ونحلج الخلافات 

مية وبمفاوضة، وعلينا أن ننقاد للحقج، ونتجنجب عن التعصجب، ونسعى بين المسلمين بطريقة سل

 15للأخوة الإسلامية والمؤالفة الاجتماعية".

بينج محمد مكين في هذا المقطع حقيقة الأمور التي حصلت بسببها الخلافات الهدجامة والنزاعات 

فات وهدم هذه النزاعات مهتديا الممزجقة لكلمة المسلمين في الصين، ودلهجم على طريقة لحلج هذه الخلا

بما جاء في هذه الآية من الهدايات القرآنية، وسار مثل سبيله إلياس وانغ ليرشد المسلمين إلى إصلاح 

جلَوۡجأنَفَقۡتَججذات بينهم ويبينج وجوب التآلف والتوادج، حيث قال عند تفسير الآية ﴿وَألََّفَجبَيَۡۡجقُ لُوبُّييمِۡۚ

ججَيَيع جٱلۡأَرۡضي جفيي جحَكييمقُ لُوججبَيۡۡجَجألََّفۡتجَجمَّاجٓجاٖ  مَا جعَزييز  جإينَّهُۥ
نَ هُمِۡۚ جٱللََّّجألََّفَجبَ ي ۡ جوَلََٰكينَّ  ﴾٦٣ٖ  بُّييمۡ

 :[63]الأنفال: 

" الجماعات الإنسانية بغضج النظر عن حجمها إذا كثرت أفرادها اختلفت أقوالهم اختلافا قد 

يؤدجي إلى التحاقد والتعادي اللذين يعميانهم عن حماية المصالح العامة، وقال تعالى آمرا معشر 

اَجٱلۡمُؤۡمينُونَجإيخۡوَةالمسلمين بعدم الاختلاف والاختصام  جٱللَّّجَجوَٱت َّقُواجْجأَخَوَيۡكُمِۡۚججيۡۡجَبجَجفأََصۡليحُواجْجٖ  ﴿إينََّّ

[، أي التوادج والتآلف بمعناه الحقيقي مع ائتلاف الأرواح، وقال 10]الحجرات:  ﴾تُ رۡحَمُونجَجلَعَلَّكُمجۡ

، وبينج 16رسول الله صلى الله عليه وسلم: مثل المؤمنَيْنِ إذا التقيا مثل اليدين تغسل إحداهما الأخرى

                                                           

 .209ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء التسعة الأولى مع تفسيرها، ص:  15
  .21028الحديث أخرجه الإمام السيوطي في جامع الأحاديث، باب حرف الميم برقم  16
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سلمين، فهل تسير أحوال المسلمين اليوم كما قال الله تعالى ورسوله؟ إنج فيه وجوب التنافع بين الم

 17الواقع أعطى إجابة واضحة، فلا داعي لذكره."

جثالثاا:جالدعوةجإلىجاتبّاعجكتابجاللهجوسنةجالرسول

التي تحتضن الثقافات العريقة المختلفة بأكثر  أراضيهابعد دخول الإسلام في الصين وانتشاره في 

كثير  من الخرافات والمنكرات، مثل: تعظيم الأولياء المن ألف وثلاثمائة سنة، شابه مع مرور الزمان 

والاستغاثة بهم والسجود على المقابر وغيرها، وكذلك انسلج إليه من الثقافات الصينيجة بعض  المنكرات 

، مثل لباس الملابس البيضاء عند تشييع الميت والسجود له وتحديد أيام معينة الخبيثة المخالفة للشريعة

لإقامة المآتم وغيرها، ولتصحيح مثل هذه الأفعال المبتدعة، رجع المفسجرون الصينيون إلى بيان القرآن 

، فدعوا الكريم لتوضيح موقفه الصارم من مثل هذه البدع، فحذجروا منها، وبيجنوا الأسباب المؤدجية إليها

إلى اتجباع الكتاب والسنة، ومحاربة التقليد الأعمى الذي يحجب عن المسلمين في الصين حقيقة 

 الاتجباع.

جٱللَّّيجبيغَيۡريجعيلۡمقال إلياس وانغ بعد انتهائه من تفسير قوله تعالى  جمَنجيََُٰديلُجفيي جٖ  ﴿وَمينَجٱلنَّاسي

جَج٨ٖ  مهنييرجٖ  كيتََٰبججوَلًَججىٖ  هُدجوَلًَج ججلهَُۥجٱللَّّي ججسَبييليججعَنجلييُضيلَّججطۡفيهيۦعيججثَانيي يَاجفيي ن ۡ زۡيجٱلده جوَنذُييقُهُۥجۖ جٖ  خي

: "ما اجتمع عليه السلف فلا يجوز فيه الجدل، إذ [9-8]الحج:  ﴾٩يََٰمَةيجعَذَابَجٱلۡۡرَييقيجٱلۡقيججيَ وۡمجَ

هلكت الأمم الماضية بكثرة الجدل والاختلاف، ويجب على المسلم اتجباع السنة والدعوة إليها، ولا 

                                                           

 .201وانغ، إلياس، ترجمة معاني القرآن الكريم مع تفسيره، ص:  17



20                                            Yakın Doğu Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

 

Yakın Doğu Üniversitesi Yayınları 

يجوز لهم تعظيم المبتدع واتجباع أقواله، فإنج ذلك محرجم في الشريعة، والمبتدع كالسامري من قوم موسى 

 18لى الضلال، وهو كالمصاب بمرض معدي، فابتعدوا عنه ابتعادا".عليه السلام يدعو الناس إ

جقال محمد مكين عند تفسير الآية 
 
يَ ههَاجٱلَّذيينَجءَامَنُواْجلًَجتَ قُولُواْجرََٰعينَاجوَقُولُواْجٱنظرُۡنََجوَٱسۡۡعَُواْ ﴿يَََٰٓ

جألَييم فيريينَجعَذَاب   واتجباعه، أما ما خلفه أمر الإسلام بطلب الحقج [: "104]البقرة:  ﴾١٠٤ٖ  وَليلۡكََٰ

الآباء من التقاليد والقوانين والمباحث العلمية بل المعتقدات فهي خاضعة للدراسة والمناقشة، إن كان 

صحيحا قيجما، ينشر، وإن كان تافها خطأ، ينبذ، وكان المشركون في مكة أعرضوا عما دعا إليه النبي 

نزل الله هذه الآية لائما على جهلهم وغبائهم، إذ صلى الله عليه وسلم بحججة اتجباع دين آبائهم، فأ

م أصرجوا على اتجباع دين الآباء دون التأكجد من صحجته، وعامجة المسلمين اليوم لا يدرسون القرآن  إنهج

ولا السنة، ويتجبعون آراء الفقهاء لا يتأكدون من موافقتها للكتاب والسنة أو عدمها ولا من مسايرتها 

 19يخالف توجيه القرآن ومقاصد الإسلام." لحاجات العصر، وهذا

ما ركجزا على بيان خطورة التقليد الشائع عند  يتبينج من خلال كلام المفسجرَيْن المتقدجم ذكره أنهج

المسلمين الصينيين الذين كانوا يتمسجكون بآراء فقيه أو عالم تمسجكا يمكن وصفه بالتعصجب الشديد، 

كما بيجنا وجوب اتجباع الكتاب السنجة في الأمور الدينية   ولو كانت على خلاف الكتاب والسنجة،

ووجوب التأكجد من موافقة آراء الفقيه أو العالم مع الشريعة أو عدمها عند اتجباعها، وسعيا بذلك 

 من آراء الفقهاء. مكلجه إلى إصلاح أحوال المسلمين في الصين وتصحيح موفقه

                                                           

 .359وانغ، إلياس، ترجمة معاني القرآن الكريم مع تفسيره، ص:  18
 .152ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء التسعة الأولى مع تفسيرها، ص:  19
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اه الاجتماعي من  لعلج ما تقدجم ذكره من الأمثلة والتوضيحات السريعة يرسم صورة واضحة عن الاتّج

حيث أسباب ظهوره في التفاسير باللغة الصينية، والقضايا التي حظيتْ باهتمام أصحاب هذا 

اه.  جالاتّج

ج

جالمبحثجالثاني:جالًتّاهجالعقليجفيجالتفاسيرجباللغةجالصينية

اه العقلي في التفاسير باللغة ناول يت بشكل موجز، وأسباب  همفهوم :الصينيةهذا المبحث الاتّج

اه العقلي في بيان معاني  اظهوره في التفاسير باللغة الصينية، والأسس التي يبنى عليه منهج الاتّج

ججالقرآن.

جالمطلبجالأوّل:جأسبابجظهورجالًتّاهجالعقليجفيجالتفاسيرجباللغةجالصينية

اه يحكجم العقل ع اه العقلي: هو اتّج تفسير بعض الآيات باعتباره المصدر الأوجل النصج في  لىالاتّج

في المعرفة والفكر، أو يقدجمه على النصج بغضج النظر عن حدوده التي يجب عليه أن يقف عندها، 

اه يقوم بتأويل ما استعصى عليه فهمه أو ما لم يوافق عقله من الآيات إلى  فلذلك صاحب هذا الاتّج

اه العقلي، حيث ما يوافقه، ولو كان هذا التأويل بعيدا وم تعسجفا، فتحكيم العقل أهمج سمات الاتّج

 20أدجى إلى أخطاء خطيرة في بعض المسائل العقدية.

اه فيما يبدو للباأخذت  بتأثير التيارات العقلية في العالم  ثحالتفاسير باللغة الصينية هذا الاتّج

 أنجه بدرجات متفاوتة، من جهة، وبتأثير الأفكار المادجية السائدة في الصين من جهة آخرى، إلاج 

                                                           

ينظر: الرومي، فهد بن سليمان، منهج المدرسة العقلية الحديثة في التفسير، إدارة البحوث العلمية في  20
القرضاوي، يوسف، كيف نتعامل مع القرآن العظيم، دار الشروق ؛ 70-38، ص: 1983السعودية، العام: 

 .315-301، ص: 2000بالقاهرة، العام: 
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 كفاءته  وذلك يرجع إلى فمثلا: محمد مكين لم يتأثجر بالمدرسة العقلية الحديثة إلا في عدجة مسائل،

العلمية في اللغة العربية والعلوم الشرعية، ولكنج خالد شي وإسماعيل جانغ تأثجرا بالتيارات العقلية تأثجرا 

 أبعد بكثير من محمد مكين.

أفكار المادجية، فإنج المفسجرين الصينيين نشؤوا في البيئة التي ت عظَّم فيها المادجية  بشكل  تأثير أوّلًا:

م تأثجروا بها  عام، وتلقجوا التعليم في المدارس التي يسير منهجها على المذهب المادجي، فلا عجب أنهج

رجد محبجتهم لخدمة القرآن منهم بمج وظهرت آثارها في سطورهم، خاصجة الذين خاضوا في بيان معاني

الإسلام والمسلمين، ولم يطلبوا العلوم العربية والشرعية في مدارسها أو المساجد، مثل خالد شي 

وإسماعيل جانغ، كلمجا ع رضت عليهم مسألة استعصى عليهم فهمها، حكجموا عقلهم في بيان معانيها، 

تظهر آثار ذلك في أقوالهم قج، و فأوجلوها تأويلا ي رضي عقلهم، ولو كان هذا التأويل بعيدا عن الح

 بالمعجزات وصفات الله الذاتية والأمور الغيبية.التفسيرية المتعلجقة 

اه العقلي في التفاسير باللغة الصينية تأثجر البعض  ،تأثير التيارات العقليةثانياا:ج وأصحاب الاتّج

منهم بأفكار المدرسة العقلية الحديثة، فكانوا درسوا في مصر زمن مصطفى المراغي أو قبله بقليل، 

خاصجة محمد مكين، وخير دليل على ذلك ما يشمج من أقواله وأفعاله من الإعجاب الشديد بمحمد 

م محمد عبده حجة الأمجة في العلوم الإسلامية في العصر الحديث، خاصة في عبده، قال: " الإما

، ويضاف إلى ذلك أنجه كان مولعا بترجمة كتب محمد عبده إلى اللغة الصينية، 21العلوم الفلسفية."

                                                           

مقدمة المترجم لكتاب رسالة التوحيد لمحمد عبده، دار الشؤون التجارية للطباعة والنشر  ،ما، محمد مكين 21
 .2م، ص: 1934ببكين، العام: 
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ومعجبا بآرائه في تعدجد الزوجات ونزول عيسى عليه السلام وحججية الآحاد في إثبات المسائل العقدية 

 .وغيرها

أما بعضهم الآخر فتأثجروا بأفكار الجماعة القاديانية التي تغلجف بغلاف العلم والعقل في نظرهم، 

خاصة خالد شي وإسماعيل جانغ، فوالد إسماعيل هو الذي وضع ترجمة معاني القرآن باللغة الإنجليزية 

وجته بترجمتها من لمحمد علي اللاهوري القادياني بين أيدي القرجاء المسلمين في الصين، وقامت ز 

الإنجليزية إلى الصينية، ثم عزم ابنهما على إتمام ما لم ي تمجاه، فجعل يفسجر القرآن الكريم معتمدا على 

الترجمة لمحمد علي القادياني كمصدر رئيسي من دون تمييز سمينها من غثجها، فضمجن تفسيره كثيرا من 

اء، ووضعه بين أيدي القرجاء في الصين، فانخدع عدد الأفكار القاديانية المخالفة لشريعة الإسلام الغرج 

 كبير منهم بأفكاره الملبسجة بثوب العقل والعلم.

يجدر هنا أن أذكر على سبيل المثال بعض الأمثلة الدالجة على تأثير أفكار المادجية والتيجارات 

 العقلية في التفاسير باللغة الصينية، منها:

شُرُهُمۡججَيَيعقول محمد مكين عند تفسير الآية   عَۡشَرجَجاٖ  ﴿وَيَ وۡمَجيََۡ جميّنجَجٱسۡتَكۡثَ رۡتجُجقَديججٱلۡۡينيّججيََٰ

على الزعماء الطغاة على سبيل الاستعارة، وهم ‘ الجن’: " يطلق لفظ [128]الأنعام:  ﴾ٱلۡۡينسيج

وخير من الزعماء أو العظماء الذين يملكون السلطة والنفوذ، ويتصرجفون في أمور الناس كما يشاءون، 

دليل على ذلك أنج رسل الله عليهم السلام كلجهم من البشر، وليسوا من الجنج، وأنج الرسل من القوم 

 22الذي منهم الجنج، فلا بدج أنج الجنج من البشر."

                                                           

 ، بتصر ف.172الأولى مع تفسيرها، ص: ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء التسعة  22
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جوَظنَ هوٓاجْجٖ  ﴿وَإيذۡجنَ تَ قۡنَاجٱلۡۡبََلَجفَ وۡقَ هُمۡجكَأنََّهۥُجظلَُّةجومنها قول خالد شي عند تفسير قول تعالى

نََٰكُمجمَاجٓجخُذُواجْجبُّييمجۡجوَاقيعُ ججهُۥأنََّج  [171]الأعراف:  ﴾١٧١تَ ت َّقُونجَجلَعَلَّكُمجۡجفييهيججمَاجوَٱذكُۡرُواجْجٖ  بيقُوَّةجءَاتَ ي ۡ

والخمسين بعد  بلا شك الرجفة المذكورة في الآية الخامسة ﴿وَإيذۡجنَ تَ قۡنَاجٱلۡۡبََلَجفَ وۡقَ هُمۡ﴾" المراد من 

أن السبعين من المشايخ لمجا كانوا عند أسفل الجبل، حدثت لهم ، وذلك 23من هذه السورة المائة

رجفة، فيتحرجك الجبل ويضطرب إلى حدج أنجه سيقع عليهم، وهذا مراد الآية لا غيره، وأمجا ما اختلقه 

 24المفسجرون في هذا الشأن من القصص فيحقج لك عدم تصديقها."

جمَعَج﴿وَأَقييمجُومنها قول إسماعيل جانغ عند تفسير الآية  جوَٱركَۡعُواْ ةَ جٱلزَّكَوَٰ جوَءَاتُواْ ةَ جٱلصَّلَوَٰ واْ

: " إقامة الصلاة من المطلوبات الأساسية في عقيدة الإسلام، وهي [43]البقرة: ج﴾٤٣ٱلرََّٰكيعييۡجَ

بالتحديد الصلوات التي يقوم بها المسلمون يوميا خمس مرات متججهين إلى الكعبة، وذكرتها هذه الآية 

ن تاريخ بني إسرائيل، مما يدل على أن الصلاة ليس مبدؤها من المسلمين... ثمج في سياق الحديث ع

يتحدث عن  26(礼记لها مكانة مهمجة في الثقافة الصينية القديمة، والكتاب ) 礼‘25’ قال:

الآداب والطقوس الدينية في الزمن القديم، وهذا الكتاب من أعمال القدامى، وليس بمكانة القرآن، 

                                                           

تنِاَ   رَجُلٗ  سَبۡعِينَ  قَوۡمَهُۥ مُوسَى   وَٱخۡتاَرَ ﴿ 23 ا   ل ِمِيقَ  جۡفةَُ  أخََذتَۡهُمُ  فلََمَّ ن أهَۡلَكۡتهَُم شِئۡتَ  لَوۡ  رَب ِ  قاَلَ  ٱلرَّ يَ   قبَۡلُ  م ِ  أتَهُۡلِكُناَ وَإيَِّ 

 خَيۡرُ  وَأنَتَ  وَٱرۡحَمۡناَ   لنَاَ فٱَغۡفِرۡ  وَلِيُّناَ أنَتَ  تشََا ءُ   مَن وَتهَۡدِي تشََا ءُ  مَن بِهَا تضُِلُّ  فِتۡنتَكَُ  إلَِّّ  هِيَ  إِنۡ  مِنَّا    ٱلسُّفَهَا ءُ  فَعَلَ  بِمَا

فِرِينَ   [155: الأعراف] ﴾١٥٥ٱلۡغَ 

 .226شي، خالد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  24
 اسم للطقوس الدينية في الثقافة الصينية. 25

و كتاب مهم يتحدث عن التعليمات واللوائح في الزمن القديم، ويحتوي على تسع وأربعين مقالة، تتحدث ه 26
عن التعليمات واللوائح في عهد تشن، وتظهر الأفكار الفلسلفية في هذا العهد) فكرتها في الطبيعة والكون والحياة(، 

   وية)تهذيب النفس، نظام التعليم، الإدارة(، والأفكار السياسية ) السياية، الحكم الجنائي وغيرهما(.والأفكار الترب
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 والغث، ولكنجه لعب دورا مهمجا في تهذيب الصينيين، وطقوسه المتعلقة بعبادة  ويحتوي على السمين

 27تعبرج عن عبادة الله الخالق تعبيرا غامضا."‘ السماء’

تبينج مما تقدجم ذكره وغيره من الأمثلة أن كلاج من محمد مكين وخالد شي، أوجل الأمور الغيبية 

الحقيقي الذي تدلج عليها النصوص القاطعة وأجمعت  أو الخارقة للعادة تأويلا أخرجها من معناها

الأمجة على قبولها، وذلك يرجع فيما يرى الباحث إلى تحكيم العقل بتأثير التيارات العقلية في الأمور 

غير المحسوسة التي يتعذجر فهمها عليه، فوقعا فيما يجب أن يحذر منه، أما إسماعيل جانغ فجدج في 

في الثقافة الكونفوشيوسية، وهي تعبرج عن عبادة إلههم  "礼الإسلام وبين "التوفيق بين "الصلاة" في 

الذي يسمجى ب"السماء"، وفعل هذا الفعل في بيان غيرها من المصطلحات الشرعية كلفظ الجلالة 

 والوحي.

جمنهججالًتّاهجالعقليجفيجبيانجمعانيجالقرآنجاالمطلبجالثاني:جالأسسجالتيجيبنَجعليه

اه العقلي في التفاسير باللغة الصينية أنج اتجضح من خلال ال نظر في أعمال أصحاب الاتّج

منهجهم في بيان معاني القرآن يقوم على أسس متعدجدة، والحديث فيما يلي من السطور يتركجز على 

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة الصينية.  بيان أهمجها، بحيث يظهر معالم الاتّج

جدرجغيرجالمعتمدةجفيجبيانجالآياتأوّلًا:جالًعتمادجعلىجالمصا

يفرض على الذي يعمل بتفسير القرآن أن يعتمد على التفاسير المختلفة، إذ أنج عمله ليس 

ا من أمجهات التفاسير الموثوقة المعتمدة  بمنفصل عن أعمال الأسلاف في مجال التفسير، بشرط أنهج

بيان  عند الأمجة الإسلامية، ولكنج من المفسجرين الصينيين من اعتمد على المصادر غير المعتمدة في

                                                           

 .25جانغ، إسماعيل، ترجمة القرآن وتفسيره، ص:  27
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معاني القرآن، وتبرز هذه الظاهرة عند الذين خاضوا في بيان معاني القرآن وهم قاصرون في علم اللغة 

م يعجزون عن الرجوع إلى أمجهمات  العربية والعلوم الشرعية، خاصة خالد شي وإسماعيل جانغ، إذ أنهج

صادر غير الموثوقة، مثل ترجمة التفسير، فرجعوا إلى ما أتاحت لهم كفائتهم في اللغة الإنجيلزية من الم

معاني القرآن وتفسيره لمحمد على اللاهوري، كتاب المختصر لمالك غلام فريد، فضمجنوا تفاسيرهم 

م أحسنوا صنعا.  الأفكار القاديانية المضلجة وهم يحسبون أنهج

ومن آثار اعتمادهم على المصادر غير الموثوقة قول خالد شي عند تفسير قوله تعالى 

جمَغۡفيرَة﴿وَسجَ تجُجعَرۡضُهَاجوَجَنَّة ججرَّبيّكُمجۡجميّنجٖ  اريعُوٓاْجإيلَىَٰ وََٰ ]آل  ﴾١٣٣تَّقييۡجَليلۡمجُجأُعيدَّتۡججوَٱلۡأَرۡضجُجٱلسَّمََٰ

، وهما تّعلاننا 28"هذه الآية تقارب الآية الحادية والعشرين من سورة الحديد[: 133عمران: 

بمكانين، ولا متحيجزين، بل مقامان للإنسان، وقيل: واضحين في أنج الجنجة والنجار في القرآن ليستا 

سئل الرسول الله صلى الله عليه وسلم: إذا كانت الجنجة عرضها السموات والأرض، فأين تكون النار؟ 

 29فقال: سبحان الله، إذا جاء النهار فأين يكون الليل."

جءَايةَ﴿وَجَعَلۡنَاجٱبۡنَجمَرۡيَََجوجَوقوله عند تفسير الآية قوله في الآية  هُمَاجٓجٖ  أمَُّهُۥٓ نََٰ وَةجإيلَىَٰججوَءَاوَي ۡ جٖ  ربَ ۡ

[: " اختلف العلماء في تحديد هذا المكان المرتفع على 50]المؤمنون: ﴾جٖ  وَمَعييۡجٖ  قَ رَارجذَاتيج

أقوال، منها إنجه بيت المقدس، ومنها إنجه مصر، ومنها إنجه فلسطين أو دمشق، وهذه كلجها من الظنج 

من دون دليل، ورأى محمد علي أنجه كشمير؛ لأنج كثيرا من ق راها تسمجى باسم فلسطين، وفيها و 

                                                           

ا  ﴿ 28 ن مَغۡفِرَة   إلَِى   سَابِقوُ  ب ِكمُۡ  م ِ ِ  ءَامَنوُا   لِلَّذِينَ  أعُِدَّتۡ  وَٱلۡۡرَۡضِ  ٱلسَّمَا ءِ  كَعَرۡضِ  عَرۡضُهَا وَجَنَّة   رَّ لِكَ  وَرُسُلِهِ ۦ  بِٱللَّّ  ذَ 

ِ  فضَۡلُ  ُ  يشََا ءُ   مَن يؤُۡتِيهِ  ٱللَّّ  [21: الحديد] ﴾٢١ٱلۡعظَِيمِ  ٱلۡفضَۡلِ  ذوُ وَٱللَّّ

 .94شي، خالد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  29
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ضرائح قديمة وكثيرة، ومنها ضريح يقال له ضريح النبيج أو ضريح عيسى، وهي تقع في حارة خان 

ه يار. وعيسى عليه السلام فيما نعلم لم يصلب، ولم يمت على الصليب، فإذًا: أين ذهب بعد تخلجص

 30من أعدائه، فمن المحتمل كبيرا أنج صاحب ذلك الضريح عيسى عليه السلام."

جمَفۡعُولًاجوقول إسماعيل جانغ عند تفسير الآية  جوَعۡدُهُۥ جكَانَ جبيهيۦِۚ جمُنفَطيرُ   ﴾١٨﴿ٱلسَّمَآءُ

جبيهيۦِۚ﴾ج: " لذلك فإنج هذه الآية [18]المزمل:  التي صيغت  من التعبيرات التمثيلية﴿ٱلسَّمَآءُجمُنفَطيرُ 

بمقتضى عقل الإنسان، فيجري في عادة الناس أن يعبرج ب"السماء"عن أسرة حاكمة في التاريخ، 

جبيهيۦِۚ﴾فإنج الآية  تعبرج عن هلاك أسرة حاكمة، وفساد نظام ثابت للحياة بفجأة،  ﴿ٱلسَّمَآءُجمُنفَطيرُ 

الحكجام والأثرياء، ومثل هذا ويظهر في هذه اللحظة التاريخية كثير من المشاكل، كإفلاس كثير من 

الأمر تغير  تاريخي ينبغي لكلج من الناس أن يتعلجم منه درسا بالغا، وتشقجق السماء يعطيهم دروسا 

 31بالغة، فلا تكن من الساذجين تتصوجر أنج السماء الطبيعية التي فوق رؤوسنا تتشقجق."

اعتمادهما على المصادر غير  يتبينج من خلال هذه الأمثلة المذكورة على سبيل المثال مدى

من دون تمييز صحيحها من  المعتمدة عند الأمجة الإسلامية ومدى تأثجرهما بها، حيث نقلا كلج ما فيها

 سقيمها، وبثجها بين المسلمين في الصين، وبالفعل منهم من انخدع بها، فصار من أنصارها.

جثانياا:جالًعتمادجعلىجنصّجالكتابجالمقدّسجفيجبيانجالآيات

اه العقلي في التفاسير باللغة الصينية من ذكر نصوص الكتاب المقدجس  أكثر أصحاب الاتّج

ا من النصوص التي  لغرض بيان معاني الآيات أو تحديد المبهمات أو إثبات رأيهم في مسألة مع أنهج

                                                           

 ، بتصر ف يسير.441شي، خالد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  30
 .1393جانغ، إسماعيل، ترجمة القرآن وتفسيره، ص:  31
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ذلك  لا  نعرف صدقها ولا كذبها، فلا يليق ذكرها كمبينج لمعنى قوله تعالى؛ " لأنج في إثبات مثل

بجوار كلام الله تعالى ما يوهم أنج هذا الذي لا نعرف صدقه ولا كذبه مبينج لمعنى قول الله سبحانه، 

ومفصجل لما أجمل فيه، حاشا لله ولكتابه من ذلك... فأي  تصديق لرواياتهم وأقاويلهم أقوى من أن 

 32نقرنها بكتاب الله ونضعها منه موضع التفسير والبيان؟! اللهم غفرا."

﴿وَقاَلَجلََمُۡجنبَيي ههُمۡجإينَّجءَايةََجالأمثلة على ذلك، ومنها أنج محمد مكين ذكر عند تفسير الآية و 

تييَكُمُجٱلتَّابوُتُجفييهيجسَكيينَة جأَنجيََۡ َّاجٖ  وَبقَييَّةجرَّبيّكُمجۡجميّنجٖ  مُلۡكيهيۦٓ رُونجَجوَءَالجُجمُوسَىَٰججءَالجُجتَ رَكجَجمّيّ ميلُهجُجهََٰ جتََۡ

ج
ِۚ
ئٓيكَةُ ججإينَّججٱلۡمَلََٰ ليكجَجفيي [ نصجا من سفر التكوين لبيان 248]البقرة: ﴾جمهؤۡمينييۡجَجكُنتُمججإينجلَّكُمجۡجٖ  لَأيٓةَجذََٰ

أوصاف التابوت، ونصه: " تصنع تابوتا من خشب السنط، طوله ذراعان ونصف، وعرضه ذراع 

ونصف، وسمكه ذراع ونصف، فتغشيه بذهب خالص من داخل ومن خارج، وتصنع عليه حلية من 

ذهب تحيط به، وتصوغ له أربع حلقات من ذهب وتّعلها على أربع قوائمه، حلقتين من جانبه 

الواحد وحلقتين من جانبه الآخر، وتصنع قضيبين من خشب السنط وتغشيهما بذهب..... وتّعل 

 33الغطاء على التابوت من فوق، وفي التابوت تضع لوحي الوصايا التي أعطيتك."

جفسير الآية وأنج خالد شي قال عند ت جبِييذۡني جٱلۡمَوۡتَىَٰ جوَأُحۡيي رَصَ جوَٱلۡأبَ ۡ جٱلۡأَكۡمَهَ ﴿جوَأبُۡريئُ

من المسيحيين من يقرج بأنج المراد بإبراء "لإثبات رأيه في معنى الإبراء:  [49]آل عمران: ﴾ج٤٩ٱللَّّي ج

عيسى عليه السلام الأمراض إبراء معنوي، لا حسي، فقال عيسى في سفر متى: )فسمع يسوع 

كلامهم، فأجاب: لا يحتاج الأصحاء إلى طبيب، بل المرضى(، أليس المراد بهذا القول إبراء الأمراض 

                                                           

 .14، ص: 2005شاكر، أحمد محمد، عمدة التفسير، دار الوفاء للطباعة والنشر بالمنصورة، العام:  32
 .49ما، محمد مكين، ترجمة الأجزاء التسعة الأولى مع تفسيرها، ص:  33
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المعنوية!؟ وقال أيضا في سفر متى: )العميان يبصرون، والعرج يمشون، والبرص يطهرون، والصم 

والبرص والصمج  يسمعون، والموتى يقومون، والمساكين يتلقون البشارة.(، المراد بهذا القول أن العميان

 34كلجهم من المساكين الذين يتلقجون البشارة...

مهما يكن الأمر، فإنج مثل هذه النصوص لا يصحج ذكرها كدليل على تعيين المبهمات أو 

ا ممجا لا يمكن تصديقه ولا تكذيبها لعدم معرفة صدقها ولا  اتفصيل المجملات أو إثبات الآراء؛ لأنهج

كذبها، فذكرها للأغراض المذكورة يكون من باب تصديقها، وليس من باب التحدجث عنهم، ولذلك 

يتحتجم على من خاض في التفسير من المفسجرين الصينيين أن يكون ناقدا لمثل هذه النصوص، 

قل الصحيح، ويحمي كتاب الله ليستخرج منها ما يمكن تصديقه ويتناسب مع مقاصد الشريعة والن

فيها أدنى  ليسالعزيز مما ينال قدسيته من الأكاذيب، وي عرض عما لا يجزم بصحجته من الأقاويل التي 

 فائدة.

جثالثاا:جالتقليلجمنجمكانةجالسنةجفيجالتفسير

من المعلوم أنج من أراد تفسير القرآن الكريم، طلبه أوجلا من القرآن نفسه، فما أجمل منه في 

مكان، فقد فسجر في موضع آخر، وما اختصر منه في مكان، فقد بسط في موضع آخر منه، وإن 

ا شارحة للقرآن وموضجِحة له، فلا غنى لكلج مفسجر عن الرجوع إلى  أعياه ذلك، طلبه من السنجة، فإنهج

اه الاجتماعي في التفاسير باللغة  الصينية السنجة في تفسير معاني الآيات، ولكنج من أصحاب الاتّج

من رفضها إذا خالفت في نظره العقل، مثل محمد مكين، ومن أنكر مكانتها في بيان معان القرآن 

اعيل جانغ، ومما يدلج على ذلك أقوالهم التفسيرية، متعذجرا بكثرة الموضوعات وتأخجر تدوينها، وهو إسم

                                                           

 .80نية مع تفسيره، ص: شي، خالد، ترجمة القرآن باللغة الصي 34
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جإيججحيث قال محمد مكين عند تفسير الآية جُيََٰعييسَىَٰٓ رُكَج﴿إيذۡجقاَلَجٱللَّّ جمُتَ وَفيّيكَجوَراَفيعُكَجإيلَََّجوَمُطَهيّ نّيي

: " هناك روايات إسرائيلية تقول إنج عيسى عليه السلام [55]آل عمران:  ﴾٥مينَجٱلَّذيينَجكَفَرُواْج

حيج في السماء، وينزل آخر الزمان، ويقتل الخنزير ويكسر الصليب، وهذه الروايات كلجها مما روي 

الأحبار، وحكم المحدثجون عليها بعدم صحجتها سندا ومتنا، أما أحاديث عن وهب بن منبه وكعب 

ا ليست حججة في إثبات المسائل العقدية ولو  أبي هريرة فهي من الآحاد، وأجمع العلماء على أنهج

 35كانت صحيحة."

وقال إسماعيل جانغ يبينج مكانة السنجة في تفسير القرآن، " سيجد القارئ في هذا التفسير 

ججتفسير القرآن بالقرآن، فقال تعالى:أسلوب  لَتۡجمينجلَّدُنۡجحَكييم  جأُحۡكيمَتۡجءَايََٰتُهۥُجثَُّجفُصيّ ﴿كيتََٰب 

[، وو ججهت إليج الانتقادات قائلة إنيج لم أشغل الحديث النبوي محجلا كبيرا في 1]هود: ﴾ج١خَبيير ج

حي، فكان لأقواله حججيجة مطلقة التفسير كما يستحقج، لأنج النبي صلى الله عليه أوجل من تلقجى الو 

في التفسير، وهذه الفكرة ليست بخطأ، ولكن الأحاديث المتداولة بين أيدينا اليوم يتعذجر التثبجت من 

كون كلجها من الرسول صلى الله عليه وسلم، وكان النبي صلى الله عليه وسلم يأمر بتدوين القرآن، 

ا نقلت إلين ا بعد وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم عن طريق ولم يأمر بتدوين الأحاديث ، إنهج

استذكار الصحابة، مثلا: المرجع المطلق في الحديث صحيح البخاري، أحاديثه جمعها صاحبه من 

م، واختار من ستمائة ألف حديث تسعة آلاف 870م إلى 810أهل أوزبكستان ما بين عام 

ر العدد ألفين وسبعمائة واثنين وستين فقط، واثنين وثمانين حديثا، وإذا استثنى منها ما تكرجر، صا
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وكان ينظر أولا في تقوى الراوي، فيحكم بقَدره على حديثه، وكان شديد الاحتياط، فاختار من 

أحاديث زوجة النبي صلى الله عليه وسلم عائشة رضي الله عنها التي بلغ عددها ألفين ومائتين 

من ذلك أنج الأحاديث في ذلك العصر كانت  ( أربعة وخمسين حديثا فقط... وتبينج 2210وعشرة)

كثيرة كالنجوم في السماء، فتعذجر تمييز صحيحها من سقيمها، إذاً فهل ننكر الأحاديث جميعا، 

والجواب بالتأكيد يكون بالنفي، ولكن نخضعها لمعيار ذهبي، وهو القرآن، فكلج ما يخالف مقاصد 

قرآن بالحديث؛ لأنج القرآن محفوظ من التحريف القرآن فليس بحديث..... لا يجوز تفسير آيات ال

فلم يحرجف ولو حرف منه أو حركة، ولكن الحديث ليس كذلك، كان سلاحا بين أيدي الفرق، وكلج 

منهم تمسجك بحديث دون النظر في غيره، ولذلك أحاديث البخاري ليست كلجها صحيحة، وأحاديث 

لبخاري لم يملك قبل ألف ومائتي سنة وسائل النقد الأئمجة الآخرين ليست كلجها سقيمة؛ لأنج الشيخ ا

 36اليوم، وبناء على ذلك فلا يمكن الاعتماد على الحديث في فهم القرآن الكريم..."

اه الاجتماعي من مكانة السنجة في تفسير  اتجضح من خلال الأمثلة أنج موقف أصحاب الاتّج

يما يتعلجق بالمسائل العقدية، فأخذ القرآن يختلف من أحد لآخر، فمحمد مكين لم ينكرها إلاج ف

السنجة في غيرها من المسائل الكثيرة، أما إسماعيل جانغ فأنكرها كلجيا بأعذار واهية يرجع أصلها إلى 

 جهله بتاريخ كتابة السنجة وقواعد التفحجص العلمية التي وضعها العلماء المحقجقون.

جرابعاا:جالًنتقاصجمنجقدرجالمفسّرينجالقدامى

ا  من أراد تفسير القرآن أو الوقوف على معانيه، فلا بدج من الرجوع إلى أمجهات التفسير، لأنهج

ديوان لأقوال الصحابة والتابعين والأسلاف من العلماء المحقجقين، ولكنج إسماعيل جانغ لم ي قم لها أي 
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م أصحابها بابتعادهم عن الصواب بسبب قصورهم في الفهم و  اتجباع وزن، فلم يعتمد عليها، واتهج

جبَ رۡدالكتاب المقدجس، قال عند تفسير الآية  هييمجَجعَلَىَٰجٓجوَسَلََٰمااجاٖ  ﴿قُ لۡنَاجيََٰنَارُجكُونيي رََٰ ]الأنبياء:  ﴾٦٩إيب ۡ

م فسجروا الكلمتين "بردا" و"سلاما" [69 : "... وآراء المفسجرين في هذه الآية عجيبة جدا، إذ إنهج

السلام فيها، وبقدرة الله تعالى لم يشعر بحرارتها، بل  على حقيقتهما، أي تتضرجم النار وإبراهيم عليه

وجدها بردا وسلاما، وذلك من أوهام المفسجرين، فلماذا لم يحصل في بالهم أنج مراد الآية أنج الله لم يرد 

أصلا أن ينجح  محاولتهم؟ وكيف وججهوا أفكارهم إلى عملية التحريق؟ وإن كان هناك شخص لا 

على معارضته؟ وإذا أراد الله القدير أن ينججي نبيجه أفكانت بالضرورة بهذه  يمكن تحريقه فمن يجترئ

، فكيف نتقبجل بأوهام  الطريقة؟ وإن كانت الآية دلجت على ذلك نؤمن به بجزم، ولكنجها لم تدلج

 37المفسجرين؟!"

َيۡرجوقال أيضا عند تفسير الآية جبِي تي
هَاجنََۡ هَاجٓميّججٖ  ﴿مَاجننَسَخۡجمينۡجءَايةَ جأَوۡجننُسي جأَلجَۡجميثۡليهَآ ججأَوجۡجن ۡ

وحي القرآن تلقجاه النبي محمد في " : [106]البقرة:  ﴾١٠٦قَديير ججٖ  شَيۡءجكُليّجججعَلَىَٰججٱللَّّجَجأَنَّججتَ عۡلَمجۡ

ثلاث وعشرين سنة، وهذه المدة قصيرة للغاية، أفيعرض الله العليم الحكيم على الناس تعليمات 

﴿أَفَلََجيَ تَدَب َّرُونَجمتناقضة في هذه المدة القصيرة؟ وكيف لم يتفكجر المفسجرون في القرآن، وهو يقول: 

جوَلَوۡجكَانَجمينۡجعينديج [؟! ولكن 82]النساء:  ﴾٨٢اٖ  كَثييرججاٖ  غَيۡريجٱللَّّيجلَوَجَدُواْجفييهيجٱخۡتيلََٰفٱلۡقُرۡءَانَِۚ

عامل كثير منهم مع ما أشكل على فهمهم من الآيات )الآيات المنسوخة من خمس آيات إلى 

ية، اخمسمائة( معاملة فيها بساطةٌ وعنفٌ، بحيث أنكروها بجعلها منسوخة، وذلك أمر مضحك للغ
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في فهم القرآن من جهة، ومن جهة أخرى يدلج على تأثجرهم بمن أسلم من أهل  ويدلج على قدرهم

 38الكتاب، فدلجسوا على الناس عمدا، مما أوقعوهم في الخلاف والجدال."

اه العقلي  مما يحسن الإشارة إليه هنا أنج المفسجرين الصينيين الذين عندهم ميل واضح إلى الاتّج

ذه الأسس جميعا،  فلم يظهر عند محمد مكين أثر الأساسين ليسوا كلجهم أقاموا تفسيرهم على ه

إسماعيل الأخيرين، وذلك يرجع إلى رسوخه في العلوم المتخصجصة اللازمة في بيان معاني القرآن، و 

  .هدبأ أنجه مغرور بنفسه، فحمل على المفسجرين حملة تبوح بجهله وقلجة ويظهر اأقام تفسيره عليهجانغ 

اه لإصلاح المجتمع المسلم في  مهما يكن الأمر، فلا يمكن إنكار ما قدجم أصحاب هذا الاتّج

الصين، ولبيان القرآن ونشر هداياته بين المسلمين الصينين من الجهود الجبجارة والمحاولات الكريمة، 

 فجزاهم الله خير الجزاء عن المسلمين جميعا.

 

 الصينيةالمبحثجالثالث:جالًتّاهجالمنحرفجفيجالتفاسيرجباللغةج

اه المنحرف في التفاسير باللغة الصينية، من حيث بيان مفهومه  يتناول هذا المبحث الاتّج

باختصار، وأسباب ظهوره في التفاسير باللغة الصينية، وأهمج المسائل التي حاد فيها أصحاب هذا 

بين.
 
اه عن الحقج الم  الاتّج

جفاسيرجباللغةجالصينيةالمطلبجالأول:جأسبابجاندساسجالًتّاهجالمنحرفجإلىجالت

                                                           

 .51جانغ، إسماعيل، ترجمة القرآن وتفسيره، ص:  38
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اه المنحرف في التفسير على أساس الـتأويل الذي يؤدجي إلى إنكار أصل من أصول يقوم  الاتّج

الدين أو صرفه إلى معان لا تدلج عليها اللغة ولا يقبلها الدين، وذلك لدعم عقيدة باطلة أو تأييد 

اه في التفاسير باللغة الصينية إلى 39أفكار منحرفة، أو كسب منافع مادجية ، يرجع اندساس هذا الاتّج

بما تتضمجنه ترجمة معاني القرآن وتفسير لمحمد علي اللاهوري من  اتأثجر معمل محمد جوو، حيث كان 

الأفكار القاديانية الملبجسة بلباس العقل والعلم، فرحل إلى باكستان لينهل من منهلها، وتعلجم في 

أفكار القاديانية وعقائدها، واقتنع بها اقتناعا تامجا، حتى صار من أخلص أتباعها  الجامعة الأحمدية

ه إلى بيان معاني القرآن باللغة 40في الصين ، ولنشر أفكار القاديانية بين أبناء المسلمين في الصين، اتّج

﴿وَإيذۡجقاَلَجالصينية، ففسجره على أساس معتقدات الفرقة القاديانية، مثلا: استفاض في تفسير الآية 

جرَسُولُجٱللَّّيجإيليَۡكُمجمهصَديّق ءييلَجإينّيي اجٱلت َّوۡرىََٰةيججمينجَجيدََيَّججبَيۡۡجَجليّمَاجاٖ  عييسَىجٱبۡنُجمَرۡيَََجيََٰبَنِيٓجإيسۡرََٰٓ رَ  جوَمُبَشيّ

ججٖ  بيرَسُول تي ججٱسۡۡهُُۥٓججبَ عۡدييجمين ججيََۡ
 
حۡرجذَاهََٰججقاَلُواجْجبيٱلۡبَ ييّنََٰتيجججَآءَهُمجفَ لَمَّاجأَحۡمَدُ  ﴾٦ٖ  مهبييۡجٖ  سي

عليه السلام  يسىلإثبات أنج مؤسجِس الفرقة القاديانية هو أحمد مذكور على لسان ع[ 6]الصف: 

في هذه الآية، وانتهى حديثه إلى حيث قال: " ولذلك التنبجؤ بقدوم )أحمد( في هذه الآية يصدق 

على محمد صلى الله عليه وسلم، وكذلك يصدق على مؤسجس الفرقة الأحمدية المسيح الموعود؛ لأنه 

 عليه وسلم الثانية تحقجقت أحمد، ولأنج بعثة النبي صلى الله -البراهين الأحمدية -ي دْعى في وحى الله 

ييّجفيه، لدلالة الآية  جٱلۡأُميّ جفيي جبَ عَثَ جٱلَّذيي ج﴿هُوَ جرَسُولج  هُمجۡجاٖ  نَ ن ۡ لُواجْجميّ جوَيُ زكَيّيهيمجۡجءَايََٰتيهيۦجعَلَيۡهيمجۡجيَ ت ۡ

جلَفييجضَلََٰلجٱلۡكيتََٰبجَجوَيُ عَليّمُهُمجُ جمينجقَ بۡلُ جوَإينجكَانوُاْ [ عليها، 2]الجمعة:  ﴾٢ٖ  مهبييۡجٖ  وَٱلۡۡيكۡمَةَ
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غير المعترف به عند  باوبالفكرة أنج النبوءة بقدوم محمد صلى الله عليه وسلم مبيجنة في سفر برنا

ج41النصارى، لكن يمكن أن نصدقها كالأسفار الأربعة المعترفة."

اتجضح من خلال هذا المثال أنج محمد جوو أقام تفسيره على أساس المعتقدات القاديانية من 

دلج عليه تأجل تقريرها ونشرها بين أبناء المسلمين في الصين، حيث صرف معنى الآية إلى ما لا 

 اللغة ولا يوافق الدين، ممجا أدجى إلى إنكار أصل من أصول الدين.

اه لم يظهر بوضوح إلاج في تفسير محمد جوو، أمجا تفسير ممجا ينبغي الإشارة إليه  هنا أنج هذا الاتّج

اه، ولكنج ذلك فيما  بغفلة منهما، إذ كلج  أرىخالد شي وإسماعيل جانغ يلمح فيهما أثر هذا الاتّج

منهما لم يقرج باتجباع الفرقة القاديانية كما فعل محمد جوو، فلذلك لم يعرض الحديث هنا لما جاء في 

 سيرهما من آثار الانحراف، لعلج فيما فعلت السداد والخير.تف

جالمطلبجالثاني:جالمسائلجالتيجحادجفيهاجأصحابجالًتّاهجالمنحرفجعنجالصواب

اه المنحرف في التفاسير باللغة الصينية يتمثجل في بعض المسائل العقدية، مثل الجنة والنار،  الاتّج

القيامة، ونزول النبي عيسى عليه السلام،  ماراتأو  وخاتمية النبي محمد صلى الله عليه وسلم،

 والمعجزات وغيرها، أتناول الحديث عنها بقدر ما يبينج مدى الانحراف من المسائل الرئيسية.

:جخاتميةجالنبّيجصلّىجاللهجعليهجوسلّم جأوّلًا

يانية أحمد، أنكر محمد جوو خاتمية النبيج محمد صلجى الله عليه وسلجم، لإثبات نبوجة مؤسجِس القاد

هَابوأجهد نفسه في ذلك كثيرا، قال عند تفسير الآية  جشي بَ عَهُۥ جفأَتَ ۡ جٱلسَّمۡعَ جٱسۡتََقََ جمَني جٖ  ﴿إيلًَّ

لإثبات ظهور مجدجد العصر، وهو في رأيه مؤسجس القاديانية: " ويراد  [18]الحجر: ﴾ج١٨ٖ  مهبييۡ
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هَابباللفظ  هَابمن الآية واللفظ  ﴾ٖ  مهبييۡجٖ  ﴿شي من الآية الحادية عشرة من  ﴾ٖ  ثَاقيبجٖ  ﴿شي

، نبيج في هذا العصر أو النبي محمد صلى الله عليه وسلم، فالمراد بقوله تعالى 42سورة الصافات

هَاب جشي بَ عَهُۥ أنج أيج دين من الأديان طالما يرشد الناس إلى النور والهدى وفقا  ﴾ٖ  مهبييۡجٖ  ﴿فأَتَ ۡ

دا يحميه ويدافع عن ه، والعلامة على أنج الله بعث مجدجدا في العالم ظهور لوحي الله، فسيبعث الله مجدجِ

قدر كبير من الشهب في السماء، فتساقطت الشهب بكثرة في زمن النبيج صلى الله عليه وسلم، 

( من خلال هذه الظاهرة Heracliusبحيث ظنج الكفار أنج السماء تسقط، وأثبت العالم الفلكي )

ت الشهب بكثرة في زمن عيسى عليه السلام، وكذلك الخارقة أنج رسول العرب قد ظهر، وتساقط

م، فلذلك أثبت التاريخ والسنة أن سقوط الشهب 1885شهد الناس هذه الظاهرة في عصرنا عام 

 43علامة لظهور مجدجد."

سعى محمد جوو هنا لإثبات كون مؤسجس القاديانية مجدجدا بعثه الله تعالى في عصرنا هذا، ولكنجه 

جأَبآَجأَحَدلم يقف عند هذا الحدج، فذهب إلى إثبات نبوجته، قال عند تفسير الآية  جٖ  ﴿مَّاجكَانَجمَُُمَّد 

جٱلنَّبيييّججوَخَاتجََجٱللَّّيججرَّسُولجَجوَلََٰكينجريّجَاليكُمجۡجميّن جشَيۡء جعَلييمج  جُبيكُليّ جوكََانَجٱللَّّ  [40]الأحزاب: ﴾ج٤٠اٖ  نَ 

، فإنج قوله تعالى )خات(ج: " وبناء على ما سبق ذكره من معاني اللفظ‘خَاتَمَ  ’بعد شرح معنى الكلمة

ج﴿خَاتََجٱلنَّبيييّج ﴾ج  ولا نبيج  يحمل أربعة معان: الأول: أنج النبيج صلى الله عليه وسلم مالِك طابعِ النبوجة، نَ 

يمكن تصديقه إلا إذا كانت نبوجته طبع عليها خاتم النبيج صلى الله عليه وسلم، وكذلك نبوجة الأنبياء 
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السابقين لا يمكن تصديقها إلا إذا اعت مدت من قبل النبيج محمد صلى الله عليه وسلم، ولن يحصل 

 أحد بعده على النبوجة إلا من أتباعه.

صلى الله عليه وسلم أفضل الأنبياء وأكملهم وأعلاهم مكانة، وأنه والثاني: أنج النبيج محمدا 

 مصدر تشريفهم.

والثالث: أنج النبي صلى الله عليه وسلم آخر الأنبياء الذين أنزل عليهم الكتاب، ووافق على 

ء هذا المعنى كبار العلماء، مثل ابن عربي، والشاه ولى الله، والإمام علي القاري، وبناء على آراء هؤلا

ج﴿خَاتََجٱلنَّبيييّجالعلماء المحقجقين فإنج معنى  ﴾ج  أنجه من المستحيل أنج ي بعث بعد النبيج صلى الله عليه  نَ 

وسلم نبيٌّ ينسخ شريعته أو نبيٌّ من غير أتباعه، فروي أنج زوج النبيج عائشة رضي الله عنها كانت 

 بعده.خاتم النبيين ولا تقولوا لا نبيج  -محمد -تقول: قولوا إنجه

ا يقال إنج النبي صلى الله عليه وسلم آخر الأنبياء نظرا لاكتمال صفات النبوة فيه؛  والرابع: إنمج

يفيد معنى الأفضل والأكمل إذا فسر بمعنى الآخر، ويضاف إلى ذلك أن القرآن )خات(جلأنج اللفظ 

جإيمَّاجيدلج بوضوح أنجه ي ـبْعث بعد محمد صلى الله عليه وسلم نبيج، حيث قال تعالى  جءَادَمَ ﴿يََٰبَنِيٓ

جرُسُل تييَ نَّكُمۡ نكُمجۡجٖ  يََۡ ججعَلَيۡكُمجۡجيَ قُصهونجَجميّ جهُمجۡجوَلًَججعَلَيۡهيمجۡجخَوۡف ججفَلََججوَأَصۡلَحجَجٱت َّقَىَٰججفَمَنيججءَايََٰتيي

زَنوُنجَ [، وأنج النبي صلى الله عليه وسلم كان يدرك استمرارية النبوة بعده، حيث 35]الأعراف:  ﴾يََۡ

، لكان نبيا، وأبو بكر أولى الناس  -ولده –روي أنجه صلى الله عليه وسلم قال: لو عاش إبراهيم 

 44بالخلافة إلا نبيج سيبعث."

                                                           

 .925-923جوو، محمد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  44
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النظر في كلام محمد جوو أنج معاني "خاتم" الأربعة المذكورة كلجها منصبجة في إثبات  تبينج بعد

استمرارية النبوجة بعد النبيج محمد صلى الله عليه وسلم، لا تدلج على خاتميته عليه الصلاة والسلام، 

أبناء المسلمين في بين  اوما أدجى به إلى ذلك إلا ما يعتقده من المعتقدات القاديانية والاهتمام بنشره

 الصين.

جثانياا:جبعثةجالنبّيجمُمدجصلّىجاللهجعليهجوسلّم

رأي  محمد جوو في هذه المسألة يرتبط بما قبلها من المسألة المذكورة، حيث كلاهما ينتهى إلى 

هُمۡجلَمَّاجيَ لۡحَقُواْجإثبات نبوجة مؤسجِس القاديانية أحمد، قال عند تفسير الآية  ن ۡ جوَهُوَج﴿وَءَاخَريينَجمي بُّييمِۡۚ

: " الشريعة التي جاء بها النبيج محمد صلى الله عليه وسلم تؤمن بها [3]الجمعة:  ﴾٣ٱلۡعَزييزُجٱلۡۡكَييمجُ

العرب التي بعث منهم، وكذلك العجم، ويؤمن بها أهل زمانه صلى الله عليه سلم، وكذلك أهل 

 محمد صلى الله عليه وسلم سي صْطفى من الأزمان المتتالية إلى الأبد، وهذه الآية تشير إلى أنج النبيج 

قوم لا يتجبعونه مباشرة، فالمقصود منها هي والحديث المعروف ببعثة النبي الثانية التي تّسجدت في 

المسيح الموعود في آخر الزمان، والذي أخرجه البخاري "عن أبي هريرة رضي الله عنه، قال: كنجا 

هُمۡجلَمَّاجيَ لۡحَقُواْجأنزلت عليه سورة الجمعة: جلوسا عند النبيج صلى الله عليه وسلم، ف ن ۡ ﴿وَءَاخَريينَجمي

جوَهُوَجٱلۡعَزييزُجٱلۡۡكَييمُ﴾ [ قال: قلت: من هم يا رسول الله؟ فلم يراجعه حتىج سأل 3]الجمعة:  بُّييمِۡۚ

ثلاثا، وفينا سلمان الفارسي، وضع رسول الله صلى الله عليه وسلم يده على سلمان، ثم قال: لو 

بفارس، )آخرين(ججمن هؤلاء"، وهذا الحديث فسجر -أو رجل  -الإيمان عند الثريا، لناله رجال  كان

ومؤسجس القاديانية المسيح الموعود من أبناء الفرس، كما أخبر النبيج محمد صلى الله عليه وسلم فيما 

م إلا اسمه، أي روي عنه بأن المسيح الموعود ينزل حين لم يبق من القرآن إلا ألفاظه ولا من الإسلا
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حين ذهبت حقيقة الإسلام، ولذلك اتجفقت الآية والحديث على أن المقصود من هذه الآية بعثة 

 45النبي الثانية التي تّسجدت في المسيح الموعود."

رَةيجهُمۡجيوُقينُونجَوأشار إلى هذه الفكرة أيضًا عند تفسير الآية   [ فقال:4]البقرة:  ﴾٤﴿وَبيٱلۡأٓخي

رَةي﴾ج" كلمة  لها معنيان )أ(: المصير الأخير، أي الحياة المستقبلية؛ و)ب(: الوحي الذي ينزل ﴿ٱلۡأٓخي

، حيث بينج القرآن أنج 46( من سورة الجمعة4-3مستقبلا، وهذا المعنى ف صجِلَ تفصيلا في الآيتين )

ن السابع الميلادي، الرسول صلى الله عليه وسلم ب عِث بعثتين، فالبعثة الأولى كانت بين العرب في القر 

والبعثة الثانية ستكون في خليفة من خلفائه في هذا العصر، وهي قد تحقجقت في المسيح الموعود 

 47مؤسجِس القاديانية أحمد."

يظهر أنج كلام محمد جوو في السطور السابقة منصبج على إثبات نبوجة مؤسجس القاديانية، 

المعاني، واللغة ترفضها والشريعة تنكرها، كما يشمج من نفسه من  ىفصرف معنى الآية إلى ما تهو 

والحلول، ومهما يكن الأمر، تظهر في كلامه هذا آثار  اسختنكلامه هذا ما يدلج على عقيدة ال

 .جليجةالانحراف 

جثالثاا:جالۡنةجوالنار

النار وكذلك أنج  يعتقد محمد جوو أنج الجنجة ظلج لإيمان الإنسان وأعماله الطيجبة في الدنيا،

السيئة، ففسجر بعض الآيات التي ذكر فيها الجنجة أو النار على هذا الأساس، قال عند تفسير  هلأعمال

                                                           

 .1235-1234جوو، محمد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  45
ي ِ  فِي عثََ بَ  ٱلَّذِي هُوَ ﴿ 46 نۡهُمۡ  رَسُولّٗ  نَ  ۧٱلۡۡمُ ِ تهِۦِ عَلَيۡهِمۡ  يتَۡلوُا   م ِ يهِمۡ  ءَايَ  بَ  وَيعُلَ ِمُهُمُ  وَيزَُك ِ  قبَۡلُ  مِن كَانُوا   وَإِن وَٱلۡحِكۡمَةَ  ٱلۡكِتَ 

ل   لَفِي
بيِن   ضَلَ  ا مِنۡهُمۡ  وَءَاخَرِينَ  ٢مُّ  [3-2: الجمعة] ﴾٣ٱلۡحَكِيمُ  ٱلۡعَزِيزُ  وَهُوَ  بِهِمۡ   يلَۡحَقوُا   لَمَّ

 .17جوو، محمد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  47
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ج﴿مُتَّكيجالآية جسُرُرج ي جعَلَىَٰ ُور ججوَزَوَّجۡنََٰهُمجۖ جٖ  مَّصۡفُوفَةجٖ  يَۡ ا الحياة  [20]الطور:  ﴾٢٠ٖ  عيينجبِي إنمج

ا جزاء الآخرة صور للأعمال في الدنيا، فالجنة والنار ليستا  الآخرة صورة ومظهر للحياة الدنيا، وإنمج

ما ماديتان، ملموستان منظورتان، ومع ذلك  بشيء مادي جديد من الخارج، ويمكنك أن تقول إنهج

ا مظهر للأشياء الروحانية في الدنيا فقط، أن يظهر للإنسان أنج التعلقات في الدنيا أصفاد في  أنهج

الآخرة، ومحبة المؤمنين لخالقهم وربهم ستتمثل لهم خمرا في  الآخرة، وأن الآلام فيها نار مؤججة في

الحياة الآخرة، وإلى آخره، فسيجد الإنسان في الجنة الرياض والأنهار واللبن والعسل والخمر والفواكه 

والولدان وغيرها كثير، ولكن هذه الأشياء لسيت بأشياء في الدنيا، بل هي مظهر للأشياء الروحانية 

 48."في الدنيا فقط

جوقال أيضا عند تفسير الآية هَاِۚ لهجعَلَي ۡ اَجيَضي هيۦ جوَمَنجضَلَّجفإَينََّّ اَجيَ هۡتَدييجلينَ فۡسي جفإَينََّّ جٱهۡتَدَىَٰ ﴿مَّني

عَثَجرَسُولحَتََّّٰججمُعَذيّبييۡجَجكُنَّاججوَمَاجأُخۡرَىَٰ ججويزۡرجَجٖ  وَلًَجتَزيرُجوَازيرةَ : " العذاب [15]الإسراء:  ﴾١٥اٖ  جنَ ب ۡ

الخارج، بل هو شيء حصل في داخل الإنسان؛ لأن نعيم الجنة في الحقيقة صورة لما ليس بشيء من 

عمل الإنسان في الدنيا من الحسنات، وعذاب النار مظهر لما عمله من السيئات، فالإنسان في 

 49الدنيا هو الذي يصنع مصيره، وفي الآخرة هو الذي يثاب على أعماله أو يعذب عليها"

ف معاني الجنة والنار إلى ما لا تدلج عليه اللغة ولا يوافق مع الدين، بل تبينج أن محمد جوو صر 

 يهدم أصلا من أصوله الرئيسية، وسار في ذلك على منهج هدم معاني الآيات من أجل تأييد ما

اه المنحرف، ولكنج الإنصاف  يؤمن به من المعتقدات، بحيث تظهر في تفسيره بوضوح آثار الاتّج

                                                           

 .1150جوو، محمد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  48

  .598جوو، محمد، ترجمة القرآن باللغة الصينية مع تفسيره، ص:  49
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القول إنج محمد جوو لم ينحرف في تفسير كلج الآيات، وفسجر بعض السور تفسيرا العلمي يقتضي مني 

 لا يتعارض مع المسلجمات عند الأمجة الإسلامية.

 

جالخاتمة:ج

الحمد لله ربج العالمين وأفضل الصلاة وأتمج التسليم على خير خلق الله محمد صلجى الله عليه 

في دراسة التفاسير  ستطاعصجلت بعد هذا الجهد الموسلجم وعلى آله وصحبه أجمعين، أما بعد، فتو 

 باللغة الصينية إلى بعض النتائج، وأهمجها:

اه الاجتماعي الذي يهتمج  أوّلًا: اهات في التفاسير باللغة الصينية: الاتّج تحقجق ظهور ثلاث اتّج

ت القرآنية بإصلاح المجمتع المسلم وعلاج أمراضه ليقدجمه ويسمو به، وذلك من خلال بيان الهدايا

اه العقلي الذي لم ي وقف العقل عند حدجه المسموح، بل تعدجاه لحدج  في إصلاح البشر والمجتمع؛ والاتّج

اه  تحكيمه في الأمور الغيبية كمصدر رئيسي، فوقع في الأخطاءالخطيرة والشطحات الكثيرة؛ والاتّج

ثبات المعتقدات الباطلة نفسه لأجل إ هاالمنحرف الذي يفسجر صاحبه الآيات على أساس ما تهو 

 والمنافع المادجية على حساب هدم أصل من أصول الدين وغير ذلك.

اه ثانياا اهات المذكورة في التفاسير باللغة الصينية بتأثيرات مختلفة، فأمجا الاتّج : ظهرت الاتّج

جتماعية، بالمشاكل والأمراض الا صج الاجتماعي فظهر فيها بتأثير أوضاع المجتع المسلم الذي كان يغ

الهمجة والصحوة إلى إصلاح مجتمع أمجتهم من خلال بيان الهدايات  فأدجى ذلك ببعض العلماء ذوي

اه الاجتماعي في العالم، مثلا: محمد مكين تأثجر بأفكار المدرسة العقلية  القرآنية، كما ظهر بتأثير الاتّج

 الاجتماعية.
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اه العقلي فظهر بتأثير التيارات العقل ية في العالم وبتأثير أفكار المادجية التي سادت في وأمجا الاتّج

اه المنحرف فهو دخيل على التفاسير باللغة الصينية، إذ أنج من المفسجرين في الصين  الصين، وأما الاتّج

من انتمى إلى الفرقة القاديانية، فذهب إلى تفسير القرآن لحماية عقيدته ولنشرها بين المسلمين 

 ة.الناطقين باللغة الصيني

اهات المذكورة،  ثالثاا: ظهر في التفاسير باللغة الصينية من الخصائص أو الآثار ما ي بينجِ  معالم الاتّج

اه الاجتماعي اهتمام  المفسجرين بإصلاح الخلافات والنزاعات بين  فظهر فيها ممجا يوضجح معالم الاتّج

نكرات والتقاليد السيجئة، وقضايا المرأة المسلمين، والدعوة إلى اتجباع الكتاب والسنجة والابتعاد عن الم

اه العقلي تحكيم  العقل في بيان بعض الأمور الغيبية، والتقليل  وغيرها، وظهر فيها ممجا يبينج آثار الاتّج

من مكانة السنجة في تفسير القرآن، والانتقاص من شأن المفسجرين الأسلاف عند بعضهم وغيرها، 

ا ه المنحرف صرف معاني الآيات إلى معان لا تدلج عليها اللغة وظهر فيها ممجا يكشف وجه الاتّج

العربية ولا تسندها الشريعة، وتنسجم مع معتقدات القاديانية الباطلة، مثل إنكار خاتمية النبيج محمد 

صلجى الله عليه وسلجم، وجعل الجنجة والنجار مظاهر لأعمال الإنسان الطيجبة أو السيجئة وغيرها من 

 يرة.المشكلات الخط

التفاسير باللغة الصينية مازات فيها مشاكل كثيرة ينبغي بيانها وتصحيحها من قبل  رابعاا:

وججههم إلى ت أو فيما يمسج عقيدتهم ييننالصي كثيرا من المسلمين   توقعفسالعلماء المتخصجصين، وإلاج 

في أمسج الحاجة إلى تفسير سليم صحيح يساعدهم في  الصينيينأنج المسلمين  كماغير الصواب،  

 فهم معاني القرآن الكريم. أسأل الله أن يوفجقنا والمسلمين لذلك.
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EXTENDED ABSTRACT 

    APPROACHES IN CHINESE INTERPRETATION OF THE 

NOBLE QUR’AN 

The Qur’an is a guidance from God Almighty, by which people 

are guided in the various aspects of their lives to reach what achieves 

their happiness in this world and the hereafter, so scholars made their 

utmost efforts in order to clarify its meanings and guidance, and their 

commendable efforts bore fruits of various kinds, including the 

interpretive works that directly clarify the meanings of the Qur’anic 

verses. Each of the commentators, according to his specialization, 

interest, and inclinations, sought to clarify its meanings and extract its 

guidance to guide people in building the earth, caring for the universe, 

developing their ideas, and fixing the problems of their societies and 

other aspects of life. Then such interest and inclination direct its owner 

in explaining the meanings of the Qur’an to a certain destination and 

different directions that show features that distinguish between them, 

and among these directions the mental trend that exaggerated the 

reflection of the mind in explaining the meanings of the Qur’anic 

verses, and the social trend that is concerned with the explanation of the 

Qur’anic guidance so that people can follow it in reforming the 

problems of their societies, and the scientific trend that focuses its 

attention on the verses in which it mentioned the creation of the sky, the 

earth, and the stars, in order to clarify the sciences of the universe, the 

nature and other things, in order to guide the human being to the truth 

of Islam. 

When a researcher gave a deep look to the interpretations in 

Chinese, he found that they followed the example of the interpretations 
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in Arabic, in which multiple trends appeared for different reasons, as 

all the interpretations aim to explain the meanings of the Noble Qur’an 

in its different languages, so this research came in an explanation of the 

directions of interpretation in Chinese to lift the veil on the face of 

interpretations in Chinese in front of scholars in The Islamic world, so 

that it gets the attention it deserves.  

The directions of interpretation that have achieved their 

appearance in exegesis in Chinese are three, the mental trend, the social 

trend, and the deviant trend, each of which appeared due to different 

factors. 

The mental trend was evident in the interpretation of Muhammad 

Ma, Khaled Shi and Ismail Zhang. The first was influenced by the 

mental school in Egypt, so he came to his interpretation with some of 

its ideas that show his mental orientation, such as his position on some 

miracles and some myths, but he stood at an acceptable level, and the 

second and third were influenced by ideas of interpretation of the 

Qur’an by Muhammad Ali al-Lahori, who disguises himself in a 

scholarly and rational dress. They stood on some exegetical issues such 

as miracles and the position of the Sunnis in the interpretation of the 

Qur’an contrary to the Sunnis and the community and affected some 

Muslim readers in China negatively. 

As for the social trend, it appeared in the interpretations in Chinese 

due to the influence of the conditions that Muslims in China were living 

in and the influence of their companions in the social school. So they 

gave women’s issues and fixing differences and other social problems 

in The Muslim Community in China as much a lot of their interest.   
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As for the deviant trend, it appeared in the interpretation of 

Muhammad Zhou, since he is a follower of the Qadiani sect, he relied 

in his interpretation on interpretive sources that belongs to this group, 

and the features of his deviation appear in the denial of the final prophet 

and the truth of Heaven and Hell and other important doctrinal issues, 

and some Muslims in China were affected by harmful thought in this 

interpretation 

Interpretations in Chinese do not have as much attention as 

interpretations in Arabic from specialists in the Islamic world; I found 

many reasons for this, one of which is the linguistic obstacle that 

prevents them from understanding it. I hope that this modest research 

opens a window for them to make them know it and draws their interest 

in studying and giving some advice. 

 


